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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched

&

—o—

4 To enjoy lasting results, press and hold the ¥ Cold shot button
(®) to style your hair.

Tips: The bigger the brush, the bigger the section of hair you can

straighten and the faster you will be able to blowdry your hair.

To create flicks (Fig.2)

1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of
hair and dry one section at a time.

2 Straighten your hair (refer to Fig.1 “To straighten your hair") until it
reaches the hair ends. With a slight twist of your wrist, turn the brush
underneath half inwards (or outwards) to create flicks.

3 Hold the hairdryer close to the hair tips for 3 to 4 seconds, and then
release it.

Repeat steps 1-3 to style the rest of your hair.

4 To enjoy lasting results, press and hold the # Cold Shot button
(@) to style your hair.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnect the concentrator ( (D or @) ), pull it off the hairdryer.

Note: Please be careful when the concentrator is hot.

4 Turn the air inlet grille ((® ) to remove hair and dust.

5 Clean the appliance with a damp cloth.

6 Store your Philips Pro Range Hair Dryer in a safe and dry place, free
of dust.You can also hang it with the hanging loop (®).

5 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku

[No3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LUAAO OT npeaAaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe M3AeAMeTo a1 Ha www.philips.com/welcome.

1 BakHo

rlpeAM Aa N3MNOA3BaTE ypeAa, NPpOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTPE6MT€/\H M O 3anaseTe 3a Crpaska B Gbaelle.

- MPEAVTIPEXXAEHME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAA.

« AKO YPeAbT ce 13MoA3Ba B OaHATa,
cAeA YNoTpeba ro MsKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUICK, AOPU KOraToO YPEALT He

off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @

water.

Always unplug the appliance

after use.

If the appliance overheats, it switches

off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on

again, check the grilles to make sure

they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, it must
be replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise

you to install a residual current device

(RCD) in the electrical circuit that

supplies the bathroom. This RCD

must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Inserting metal objects into the grilles

is a hazard and may cause electric

shock.

Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial
hair.

« When the appliance is connected
to a power supply, never leave it
unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your warranty is
invalidated.

« Do not wind the power cord round

the appliance.

Wait until the appliance cooled down

completely before you store it.
Noise Level: Lc=84dB[A]

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality

paboTu.
MPEAVIPEXXAEHWE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30

AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM @
CbAOBE C BOAR.

Chea ynoTpeba BuHaru

V3KAIOUBAMTE ypeAa OT KOHTaKTa.
[py NperpsiBaHe YpeAbT Ce M3KAIouBa
aBTOMaTWYHO. VI3KAloUEeTE ypeaa u
ro OCTaBeTe Aa M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [ Ipeal Aa BKAIOUMTE OTHOBO
ypeAa, MPOBEPETE AAAW peLleTKUTE
He Ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMK 1 AP.
3a NpeAOTBPaTABaHE Ha OMACHOCT
MpW MOBPEAA B 3aXpaHBalLys Kabea,
TOW TpsbBa Aa ObAe CMEHEH OT
Philips, oTopuanpan oT Philips cepsii3
WAV KBAAUPULIMPaH TEXHMK,

To3n ypea MOXe Aa ce M3MoA3sa

OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roamHm

M OT XOpa C HaMaAeHM PU3UUECKM
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLUM UAM BE3 ONUT U
MO3HaHWA, ako Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1M
PassACHEHW eBEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasiT C ypeaa. He no3soasBanTe Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.
3a AOMbAHUTEAHA 3alUMTa BU
CbBETBaMeE Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHATa AepeKTHO-TOKOBa 3almTa
(RCD). Tazn RCD Tpsibea pa e ¢
HOMWHaAEH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe

Ce 33 CbBET KbM KBAAUULIMPAH
EAEKTPOTEXHUK.

[ToCTaBAHETO Ha METaAHM MPEeAMETH
B PELUETKMTE € OMacHO M1 MOXE Ad
MPUYMHIN TOKOB YA2P.

Hukora He bAoKMpanTe npuToKa Ha
Bb3AYyX Mpe3 pelleTkaTa.

[pean Aa BKAIOUKTE ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
NOCOYEHOTO BBPXY YpeAa
HanpeXkeHWe OTroBapsi Ha ToBa Ha
MeCTHaTa EAEKTPUYECKa MPeXxXa.

He n3noasBarTe ypeaa 3a Lieaw,
PasAVYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PbKOBOACTBO.

He n3noAsBaiiTe ypeaa Ha M3KycTBeHa
Koca.

Hukora He ocTasanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
3axpaHBaHeTo.

HuKora He 13noA3BalTe akcecoapu
VAWM 4acTu OT APYTW MPOU3BOANTEAM
VAW TaKmMBa, KOUTO He Ca CMeLmaAHO
npenopbysaHi oT Philips. Ako
M3MOA3BaTE TaKMBA aKCeCoapy MAM
4aCTwW, rapaHLMsTa B1 € HEBAAMAHA.
He HaBmBarTe 3axpaHBallyms Kabea
OKOAO YPeAa.

I134akaiiTe, AOKaTO YPEABLT M3CTUHE,
npean Aa ro npubepeTe.

Huso Ha wyma: Lc=84dB[A]

EAekTpoMarHuTHM usabuBaHusa (EMF)

5 KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, MOHWTE Ce OTAEART aBTOMATUUHO U
MOCTOAHHO, KATO HaMaAABaT XBbpP4YEHETO Ha KocaTa W rnpuaasat
noseye BAACHK.

M3npaesHe Ha kocata (¢pur.1)

1 PasaeneTe KocaTa Cu 1 A XBaHeTe C LWMMKa. 3anouHeTe OT AOAHATA
YacT Ha KoCaTa W s U3CyLUETE YacT Mo YacT.

2 C noMmolLTa Ha KpbrAa YeTka MpemecTeTe KOHLEHTpaTopa Mo
KocaTa OT KOPEHUTE AO KpauLlaTa Ype3 MbAHO OfbBaHe 3a Hald-
AOOBP pesyATarT.

3 Korarto kopeHWTe ca Cyxu, 3aroyHeTe M3CyLlaBaHe OT cpeaaTa.
3aBbpTeTe KUTKUTE CU 1 U3YETKalTe KocaTa OT CKaAMa, 3a Ad
3arasuTe OMbBaHETO.

CoeeTyt: CelnoapbT TpsibBa Ad € BUHATW HACOUEH HAAOAY, KOraTo

CylunTe KocaTa OT KopeHnTe. Moxe Ad Ce HaKAOHKTE Hanpea, Korato

CpecBaTe KocaTa, 3a Ad He Ce npeymopsiaTe.

[MosTopeTe cTbrku OT 1 A0 3,3a Aa M3MpaBKTe OCTaHaAaTa YacT oT

KOCaTa, AOKAaTO C€ M3CyLUM HarbAHO.

4 3a pa ce paaBaTe Ha TPalHW PE3YATATU, HATUCHETE U 3aAPbXKTE &
6yToHa 3a cTyaeHa cTpys (@) ), 32 Aa odopMUTeE MpudecKaTa.

CobBeTu: KoAKOTO Mo-roAiMa e YeTKaTa, TOAKOBA MO-TOAAIMA HacT

OT KOCaTa MOXe Aa M3MpaBsiTe 1 TOAKOBA MO-6bP30 Le MOXKETE Ad

M3AyxaTe Kocara.

Kak aa HanpasuTe ussueku (dur. 2)

1 PasaeneTe KocaTa cu 1 A XBaHeTe C LMMKa. 3anouHeTe OT AOAHaTa
YaCT Ha KOCaTa W s U3CyLIEeTe YacT Mo YacT.

2 Vi3npaseTe kocaTa (Bx. ¢ur.1 , M3npaBsiHe Ha KocaTa,,), AO
KpaniiaTa Ha kocaTa. C AeKO M3BbpPTaHe Ha KUTKaTa 3aBbpTeTe
YeTKaTa OTAOAY HaMOAOBMHA HaBBTPE (MAV HaBbH), 38 Ad HanpasKTe
M3BUBKM.

3 3aapwKTe celwoapa 6AM30 AO KpaviliaTa Ha KocaTta 3a 3 A0 4
CEKYHAM, CAEA KOETO 51 MycHeTe.

[NosTopeTe cTbnkn OT 1 A0 3,3a Aa OPOPMITE OCTaHaAaTa YacT OT

KocaTa.

4 3a a ce pasBaTe Ha TPalHK PE3YATaTU, HATUCHETE U 3aAPBXKTE ¥
6yToHa 3a cTyaeHa cTpys (@ ), 3a Aa odopmuTe KocaTa.

Chea ynoTpeba:

1 W3knioveTe ypeaa v M3BaAETE LIENCeAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 3a aa oTaearTe KoHueHTpaTopa (D van (@) ), u3abpnaiiTe ro oT
celioapa.

3abeAexka: BbAeTe BHUMATEAHM, KOraTO KOHLIEHTPATOPLT € ropeL,.

4 3aBbpTeTe pelleTKaTa 3a NMPUTOK Ha Bb3AYX ((© ), 3a Aa
OTCTPaHNTE KOCMUTE U Npaxa.

5 [MouncreTe ypeaa C BAAXKHA Kbpria.

6 CoxpaHsiBanTe celwoapa oT cepusTa Philips Pro Ha 6e3onacHo m
CyX0 MACTO be3 npax. MoxeTe CbLLO Aad MO OKaYMTE Ha XaAKaTa 3a
okausaHe (® ).

5 lapaHumMa 1 cepBu3

AKO ce HyXAaeTe OT MHGOPMALIMS, HANMPUMED 3a 3amsiHa Ha MPKCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAeMm, noceTeTe MHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXeETe
Ad HaMepUTe B MEXXAYHapPOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 33 06CAyKBaHE Ha NOTpebuTeAn, 06bpHETE Ce

KbM MECTHUWA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spolenostf
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkach
[www.philips.com/welcome.
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Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

Pokud je pristroj pouzivan v koupelng,
odpojte po pouziti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte pfistro]

v blizkosti van, sprch, umyvadel

nebo jinych nddob s vodou. @
Po pouziti pristroj vzdy

odpojte ze siteé.

Pokud se pfistroj prehreje, automaticky
se vypne. Odpojte pristroj a nechte

ho nekolik minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete, presvédcte se,
Ze mfzky vstupu a vystupu vzduchu
nejsou blokovany naptiklad prachem,
vlasy apod.

Pokud by byl poskozen napdjec( kabel,
musl jeho vyménu provést spolecnost
Philips, servis autorizovany spole¢nostf
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, abyste predesli moznému
nebezped.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmf hrdt.
Cistén( a uzivatelskou udrzbu nesmf
provddét déti bez dozoru.

Jako dodatecnou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdni¢e nesmi byt vy3si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikar,

Vkladani kovovych predmétd do
mrizky je nebezpecné a maze zpUsobit
Uraz elektrickym proudem.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.
NepouZivejte pfistroj pro jiné ucely
nez uvedené v této prirucce.

Pristroj nepouZivejte na umélé viasy.
Je-li pfistroj pripojen ke zdroji napdjent,
nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcd nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf

Prepnout Nastaveni Funkce
Teplota Q Horkd Rychlé vysouseni viasti vihkych
ze sprchy
@) Thermoprotect ~ Vysouseni viasti pii stdlé Setré
(Tepelnd ochrana) ~ teploté
@ Cool Care Jemné vysousent Viasd, kdyz jsou
(Chladiva pée) jiz témér suché, s cllem zachovat
jejich lesk
Proud I Silny proud vzduchu pro rychlé
vzduchu vysouseni hustych vias(
I §etrny’ proud vzduchu pro Upravu
ridkych vlast
@) Vypnutf

5 Kdyz je pfistroj zapnuty, neustdle generuje ionty, které usnadriujf
rozéesavani a dodavajf viastiim lesk.

Chcete-li narovnat vlasy (obr. 1)

1

Rozdélte vlasy na segmenty a sepnéte je sponami. Zacnéte v dolnf
¢asti vlast a vysousejte jeden segment po druhém.

2 Pomoci kulatého kartdce posouvejte koncovku po viasech od

3

korink{ ke koneckim pri Uplném natazenf. Takto dosdhnete
nejlepsiho vysledku.

Kdyz jsou korinky suché, zacnéte vysouset v stredni ¢dsti. Otdcejte
zdpéstimi a este smérem od hlavy, aby se zachovalo natazenf.

5 Kui seade on sisse |Ulitatud, véljuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid tdiendava ldike andmiseks ning juuste kdharuse
vahendamiseks.

Juuste sirgendamine (joon. 1)

1 Jaotage juuksed salkudeks ja kinnitage klambritega. Alustage alumistest
juustest ja kuivatage Uhe salgu kaupa.

2 Liigutage Shusuunajat piki juukseid Umara harja abil juurtest otsteni,
et juuksed oleksid parima tulemuse saavutamiseks tdielikult pingul.

3 Kuijuured on kuivad, alustage keskmise osa kuivatamist. Juuste
pinguloleku sdilitamiseks keerake randmeid ja harjake juukseid
peanahast eemale.

N&uanded: juuksejuurte kuivatamisel peaks f66n alati allapoole osutama.

Viésimuse ennetamiseks voite juuste harjamisel ettepoole kummarduda.

Korrake Ulejadnud juuste sirgendamisel samme 1-3, kuni juuksed on

téiesti kuivad.

4 Kauakestvate tulemuste nautimiseks juuste soengusse seadmisel
vajutage #% kilma dhuvoo nuppu (@ ) ja hoidke seda all.

N&uanded: mida suurem on hari, seda suuremat juuksesalku saate

sirgendada ja seda kiiremini saate oma juukseid féonitada.

Lainete tegemine (joon. 2)

1 Jaotage juuksed salkudeks ja kinnitage klambritega. Alustage alumistest
juustest ja kuivatage Uhe salgu kaupa.

2 Sirgendage juuksed (vt joon.1, Juuste sirgendamine”) kuni
juukseotsteni. Lainete tegemiseks keerake hari allpool kerge
randmeliigutusega pooleldi sissepoole (voi viljapoole).

3 Hoidke f66ni juukseotste ldhedal 3-4 sekundi viltel ja seejdrel
vabastage see.

Korrake samme 1-3 Ulejddnud juuste sattimiseks.

4 Kauakestvate tulemuste nautimiseks juuste soengusse seadmisel
vajutage #% killma dhuvoo nuppu (@) ja hoidke seda all.

Pérast kasutamist

1 Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Ohusuunaja (@ v3i @ ) eemaldamiseks tdmmakse see féoni kiiljest
dra.

Markus: olge ettevaatlik, kui Shusuunaja on kuum.

4 Juuksekarvade ja tolmu eemaldamiseks keerake Shu sisselaskeava
(®).

5 Puhastage seadet niiske lapiga.

6 Hoidke Philipsi profitaseme f66ni ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.
Selle v&ite ka riputusaasa ( (® ) abil Ules riputada.

5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mttgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro do3li u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

Tipy:Vysousec by mél pfi vysouseni od korinkd vzdy smérovat dold. Pri
vysouden( vlasti se mizete naklonit dopriedu, abyste zabrdnila Unavé.
Opakujte kroky 1-3 a narovnavejte zbylé vlasy, dokud nejsou Uplné
suché.

4 Chcete-li si vychutnat dlouhotrvajici vysledky, stisknéte a pridrzte
tlacftko Cold shot % (@) a upravte si viasy.

Tipy: Cim V&t je kartdc, tim v&t¥{ segment vlast miZete narovnat a tim

rychleji si budete moci vysusit viasy.

Chcete-li vytvaret vytoceni (obr. 2)

1 Rozdélte vlasy na segmenty a sepnéte je sponami. Zacnéte v dolni
asti vlasd a vysousejte jeden segment po druhém.

2 Narovnejte si vlasy (viz obr1 ,,Chcete-li narovnat vlasy"), dokud
nedosdhnou ke koneckdm. Mirnym otocenim zdpéstf otocte kartdc
naptl dovniti* (nebo ven) a vytvorte vytocent,

3 Na 3 az 4 sekundy podrzet vysouse¢ blizko konec¢kd viast a pot je
uvolnéte.

Opakujte kroky 1 az 3 u zbylych vlasd.

4 Chcete-li si vychutnat dlouhotrvajici vysledky, stisknéte a pridrzte
tla¢itko Cold Shot #%& (@ ) a upravte si Viasy.

Po pouziti:

1 Vypnéte pifistroj a odpojte jej ze sité.

2 PoloZte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Chcete-li odpojit koncovku ( (D nebo @ ), sejméte ji z vysousece.

Poznamka: Pokud je koncovka horka, je tfeba opatrnost.

4 Otocte vstupni mrizkou ((® ) a odstrarite vlasy a prach.

5 Pristroj ocistéte vihkym hadrikem.

6 Ulozte svij vysousec vlast Philips Pro na bezpec¢né a suché misto,
kde se neprdsi. Pristroj mizete zavésit za zdvésnou smycku ( ® ).

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete né&jakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce
o zdkazniky spole¢nosti Philips ve va3i zemi (telefonni ¢islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas

votke pistik kohe pistikupesast vdlja,

kuna vee ldahedus kujutab endast ohtu

ka valjalUlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste

vettsisaldavate anumate %
(

ldheduses.

Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust vilja.
- Ulekuumenemisel ldlitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vilja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb
kahjustatud toitejuhe lasta uue vastu
vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hooldekeskuses voi samavdarse
kvalifikatsiooniga isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed el tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektriststeemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.
Sisselaskeavadesse metallesemete
sisestamine on ohtlik ja voib
pohjustada elektril6ogi.

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.

- Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jatke elektrivorku thendatud
seadet jdrelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida
Philips el ole eriliselt soovitanud.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici,
iskoplajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ak |
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva, umivaonika

il posuda s vodom.
Aparat obavezno iskopcajte @
nakon uporabe.

Ako se aparat pregrije, automatski

e se iskljucit. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no $to ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,

kose itd.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora

Napomena: Budite pazljivi ako je usmjerivac vruc.

4
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6

5

Okrenite resetku za propustanje zraka ((®) ) kako biste uklonili dlake
i prasinu.
Cistite aparat vlaznom krpom.

Susilo iz asortimana Pro tvrtke Philips spremite na sigurno i suho
mjesto bez prasine. MoZete ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje

(®)

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

_; ar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.
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Fontos!

késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja

a készlleket viz kozelében.

Ha flirdészobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent,
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket furdékad, zuhanyzd,
mosddkagyld, vagy egyeb folyadekkal
teli edény kozelében.

Haszndlat utdan mindig hizza ki

dugét az alizatbdl &
Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol.

Huzza ki a készllék csatlakozddugdjat
a fali aljzatbdl, és néhdny percig hagyja
halni. Mieldtt Ujra bekapcsolnd a
készlléket, ellenérizze a szellézbracsot,
hogy haj, sz6sz stb. nem akaddlyozza-e
a levegd dramldsat.

Ha a hdldzati kabel meghibadsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
és az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak

a készllékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

A még nagyobb védelem érdekében

ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.
Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatraZite
od montazera.
Umetanje metalnih predmeta u
reSetke opasno je | moZe uzrokovati
strujni udar.
Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.
Prije no sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.
Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj
kosi.
Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.
Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, jamstvo
prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.
- Prije spremanja pricekajte da se aparat
potpuno ohladi.

Razina buke: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u
ovom korisni¢kom priru¢niku, prema dostupnim znanstvenim dokazima

aparat e biti siguran za koristenje.

Okolis
—

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravije.

2 Uvod

Asortiman Philips Pro razvijen je kako bi vam pruZio najbolje radne
znacajke uz istovremenu njegu kose. Suradivali smo s vodecim svjetskim
stilistima kako bismo naucili Sto proizvod ¢ini profesionalnim za korisnike
i razvili proizvode sukladno tome. Susilo za kosu Philips Pro snage 2100
W brze je 45%.* Postavka temperature ThermoProtect osigurava

njegu kose uporabom konstantne niske temperature prilikom susenja.
Nadamo se da ¢ete dugo vremena uZivati koristedi susilo Pro! *u
usporedbi Philips HP4997

ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a furddszobdt elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.
Ha a rdcsok kozé fémtdrgyat helyez, az
veszélyes, és dramUtést okozhat.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.

Miel&tt csatlakoztatnd a késziléket,
ellendérizze, hogy az azon feltiintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ne haszndlja a készlléket mlhajhoz
vagy parokahoz.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
fellgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gyartotol
szarmazad, vagy a Philips dltal jéva nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ha
ilven tartozékot vagy alkatrészt haszndl,
a garancia érvényet veszti.

Ne tekerje a haldzati kdbelt a készllék
koré.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készllék teljesen lehdl.

Zajszint: Lc = 84 dB [A]

Elektromagneses mezdk (EMF)

A

késziilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd

szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati (tmutatdban foglaltaknak
megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a készilék
biztonsagos.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek

fel
fel

hi¢

haszndlasdval készult, amelyek Ujrahasznosithatok és Ujra
haszndlhatok.

A termékhez kapcsolédé dthdzott kerekes kuka szimbdlum azt — EESSE
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.
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MaHbI3AbI aKnapat

Kypanabl KoaaaHap anAbIHAA OCbl NaMAAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKMAT
OKBIMN WhiFbIHBI3 XaHE DOAALAKTA aHbIKTama KypaAbl PeTiHAE MaliAanaHy
YWIH CaKTan KOMbIHbI3.

ABANAAHDI3! Bya Kypaaabl CyAblH
YaHbIHAA ManAasaHbaHbI3.
HKyblHaTblH beAMeAe NarAaAaHbIN
BoAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHpbI3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ecenTeAeAi.
ABAVIAAHDBI3! Kypaaabi

BaHHa, Ayw, baccerH Hemece @
CYMeH TOATbIpbIAFaH 6acKka
3aTTapAblH XaHblHAQ

KOAAAHDaHbI3.

[araaraHbIn BOAFaHHAH KeliH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.
KaTTbl Kbi3bIN KeTCe, KypaA aBTOMATTbl
TypAe eweal. Kypaaabl TOK e3iHeH
aXKblpaTbin, BipHELLe MUHYT OOWbI
CybITbIHbI3. Kypanabl KalTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.6. 3aTTapMeH *abblAbIN KaAMarFaHbIH
TeKCepiHi3.

TOK CbIMbl 3aKbIMARAFAH BOACa, KayInTi
XaFaan TyFbizbac yLliH, oHbl Tek Philips
koMnaHmschl, Philips pykcaT 6epreH
KbI3MET OPTaAblfbl HEMECE TUICTI
BiAIMI 6ap MaMaH FaHa aybICTbIpY
KepeK.

Bakplray acTbiHAR BOACa HeMece
KyYPaAAbl Kayinci3 TYpAE NanAasaHy
TyPaAbl HyCKayAap aAFaH bOACa »KoHe
6aNAaHBICTbI KayinTepAI TYCIHCE,

OYA KyparAbl 8 XoHe 0AaH »ofFapbl
acTafbl baraAap aHe AeHe, cesy
HEMeCe aKblA-OM KabiAeTTepi KeMm 5
boAmMaca TaxKipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaAMARP ManaanaHa anaabl. bananap
KyPaAMEH OoMHaMaybl kepek. bararap
TasaAayAbl oHe NanaAaraHyLbIHbIH
KYTYIH GaKblAaYCbI3 OpbIHAAMaYbI
KepeK.

KocbIMwa Kayinci3AiK yLUiH BaHHaHbIR
INEKTP HEAICIHE Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH

OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALEPAEHTEH >KYMbIC Torbl 30 MA
M3HIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KEeHEeCIHi3.

MeTann 3aTTapAbl TOPAapFa Kiprisy
KayinTi »XoHE TOK COFyFa SKeAYi
MYMKIH.

Ew yakpITTa aya Kipin-LwbiFaTbiH
TOpAapAbl beremeH;s.

Kypanabl KOcap aAAbIHAR, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI

PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Salia vonios, duso, kriauklés ar
kity indy, pripildyty vandens. @
Baige naudoti, bUtinai iSjunkite
prietaisa i§ maitinimo tinklo.

Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
automatiskal. I§junkite aparata i$
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Pries vél
jjlungdami prietaisa, patikrinkite, ar
grotelés neuzkimstos pukeliais, plaukais
ir pan.

Jel paZeistas maitinimo laidas, vengiant
rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis
techninés priezidros centras arba kit
panasios kvalifikacijos specialistai.

S| prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas vonial, jrengti liekamosios
sroves jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoiji darbiné srové turi bati

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Kad isvengtuméte pavojaus ir elektros
smugio, | groteles nekiskite metaliniy
daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.

Pries jungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
jusy garantija nebegalios.

Nevyniokite maitinimo laido aplink
prietaisa.

Pries padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui visiSkai atvesti.

Triukdmo lygis: Lc=84 dB [A]

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelSen, és a kiselejtezett
készilékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények
megel&zésében.

2 Bevezetés

A Philips Pro termékesalad gy lett megtervezve, hogy a legjobb
teljesitményt nydjtsa, mikézben kiméli a hajdt. A vildg vezetd stylist-
jaival dolgoztunk egy(tt, hogy feltérképezzik, mitdl vélik egy termék
professziondlissd a fogyaszték szdmdra, majd ennek megfeleléen
fejlessziik ki termékeinket. A 2100 W-os Philips Pro hajszdritd 45%-kal
gyorsabb.* AThermoProtect hémérséklet-bedllitds dllandd, kiméletes
hémérséklettel biztositja hajszdritaskor a megfelelé gondoskoddst a haja
szdmdra. Reméljuk, sokdig fogja 6rémmel haszndlni a Pro hajszaritét!

*szemben Philips HP4997

> N
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Attekintés
Flavéess (9 mm)
Hideglevegé gomb
Hémérsékletkapcsold
Légaramkapcsolo
Akasztogylri
Levegd bemeneti racs

Flavéess (7 mm)

Hajszaritas

haj el6készitése:
Mossa meg a hajat samponnal, majd haszndljon balzsamot, 6blitse le
alaposan.
Hajdt torolje meg finoman egy torolkézdvel, hogy eltdvolitsa a
felesleges nedvességet.
Szérftsa meg a hajdt, ehhez ritka fogl hajkefét is hasznaljon.
Gondoskodjon arrdl, hogy haja majdnem szaraz és gubancmentes
legyen.
Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.
® A preciz hajszaritds érdekében csatlakoztassa a keskeny fuvdcsdvet

(@ vagy @) a hajszarftéra.
A hémérséklet-kapcsoldt (@) ) és a légdramkapcsoldt (@ ) dllitsa

KepHeyre CalMKec KeAETIHIH TeKCEPIHi3.
« Kyparabl OCbl HyCKayAbIKTa
KepceTiamereH Hacka MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.
« Kypaaabl »)acaHApl LWalKa
namaaraHobaHpI3.
« Kypaa KyaT Kke3iHe KOCbIAFaH Ke3AE,
OHbl eLUKaLllaH KapayCbl3 KaAAbIPMaHbI3.
Backa eHaAIpyLWiAep LWblFapFaH Hemece
Philips KomMnaHWscbl HaKTbl yCbiHOaFaH
KOCAAKbl KYPaAAaP MeH DOALLEKTEPA|
nanAaAaHywsl 6oAMaHbi3. MyHaam
KOCaAKbI KypaaAapAbl Hemece
DOALLEKTEPAI MaAAAGHCAHBI3, KEMIAAIK
*apaMcbi3 6OAAAbI.
« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.
- Kypaaabl cakTan KonmacTaH OypbiH,

OHbIH, TOAbIK CYbIFaHbIH KYTIH,|3.
LLly aenreni: Lc = 84 Ab [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

ByA kypan snekTpoMarHuTTik epicTepre (EMF) KaTblcTbl 6apAblK
CTaHAapTTapFa Calkec KeAeal. HycKkayAbIKTa KepceTiAreHAEN »aHe
YKbINTbI KOAAGHBIAFAH YaF AANAQ, KYPaAAbl MaiAaAaHy Kasipri FbiAbIMM

ASNNAEP HETI3IHAE Kayinci3 BOAbIN TabblAaabl.

KopLuaraH opTta

ByA eHiM KariTa eHaen, KaiTa nainaasaHyra BOAATbIH XoFapbl
canaabl MaTepPUaAAAp MeH BOALIEKTEPAEH MKaCaAFaH.

©HiIMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici
»ancblpbiAraH 60Aca, Gya — etimre 2012/19/EU eyponansik
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHe IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKBICKA AAKTbIPY XKEPriAKTI
epexxeAepiMeH TaHbIChiM aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl 6TiHEMI3. ECKIpreH eHiMAI KoKbicKa
AYpbIC TacTay KOpLuaraH OpTa MeH aAaM AEHCayAbIfbiHa Kepi acep THIo
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 Kipicne

Philips Pro range watubiHpI3ra KyTiM KOpCeTe OTbIPbIN, €H aKCbl
OHIMAIAIKTI YCbIHY YLLIH 33ipAeHTeH. OHIMAI TYTbIHYLWIbIAAP YLLUIH KaCibn
€TY OAbIH YMPEHY YKaHe TUICIHLIE OHIMAEPAI 93ipAeY YLiH 6acTbl
CTUAUCTTEPMEH Bipre »yMbic icTen keaemis. 2100 BT Philips Pro

wal KkenTipriwi 45%-ra biraambipak.® ThermoProtect TemnepaTypa
napameTpi WallTbl KeMTipy Ke3iHAE TyYPaKTbl KyTiM TemrepaTypachiH
NaiAaAaHy apKblAbl LALLbIHBI3FA KYTiM KOPCETYAI KaMTamachi3 eTeal. Pro
KEMTIPrilliH y3aK yaKbIT 60¥bl MaiAaAaHacks Aen ymiTTeHemis! *6acka
kenTipriwTepre Philips HP4997

>KaAnbl woay

KoHueHTpatop (9 Mm)
CaAKblIH ypbIC TyiMeci
TemnepaTypa KOCKbILLbI
Aya aFblHbl KOCKbILLbI
IAmek

Aya wbliFaTbiH Tecik Top

KoHueHTpatop (7 Mm)

ERSICICICIOIOIO A

LWawTel kenTipy

LLlawbiHbi3AbI AdibIHAQY:

* LlawbiHbi3Abl Cy CabbIHMEH XoHE KOHAMLIMOHEPMEH XKYbIr, OHbI
MYKUAT LWarblHbI3.

® ApPTbIK bIAFAAABI KETIPY YLLIH LWALLBbIHBI3AB! CYATIMEH XaiiAan
KeMTIpiHi3.

® YAKeH TICTi TapaKkneH LWalubiHbI3AbI YPAEN KenTipiHi3. LLlawTbin,
KYPFaK oHe LaTbiCrayblH KaMTaMachi3 eTiHi3.

1 LUTenceAbAik ylITbl po3eTKara KOCbIHbI3.
* )Kakcblaan KenTipy yuiH KoHUeHTpaTopAbl ( (D Hemece @ ) waly

KeNTIPrilKe aAfaHpl3.

2 TemnepaTypa KockbilwbiH ( (3) ) »oHe aya afbiHbl KOCKbILbIH ( (3) )
KaeTTi nosvumara peTTeHis. LUaw yAriciH BekiTyre apHaAFaH CaAKbiH
aya arbiHbl YiiH % CaAKbIH YpBIC TyIMeCiH ((2) ) 6ackin TypbiHbI3.

Kocy MapameTp DyHKuMA
TemnepaTypa Q blcToik blaFan WwalThl biAAaM KenTipy
12 LLalbiHbI3ABl TYPaKTbI K\/TW
Tepmokopray ~ TEMMEPATYPACHIHAA KENTIPIHi3
@ Cool Care LLlaw Kyprait bacTaraHAa, OHbl
KBIATBIPATY YLUIH >KaliAan KenTipiHi3
Aya afbiHbI I KaAblH WallTbl KenTipyre apHaAFaH
KaTThl aya aFbiHbl
1 PKyKa WaluThl COHAEYre apHaAFaH
XKait aya afblHbl
O Suipy

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

pakartotinai. j :
jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, —
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su

kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 |vadas

Naudodami ,,Pro* asortimento ,,Philips* gaminius galésite mégautis
puikiu veikimu ir priziGréti plaukus. Bendradarbiavome su garsiausiais
pasaulio stilistais, kad suzinotume, kokiomis savybémis turi issiskirti
profesionalus, vartotojams skirtas gaminys, ir | tai atsizvelge galétume
kurti gaminius. ,,Pro" asortimento , Philips" dzZiovintuvas su 2100

W veikia 45 % greiciau.* Naudodami temperatlros nustatyma

. ThermoProtect” puikiai pasirlipinsite savo plaukais, nes dziovinant
ilaikoma saugi temperatira. Tikimés, kad jums patiks naudotis ,,Pro"
asortimento dziovintuvu ilgail *lyginant Philips HP4997

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti

Apzvalga
Antgalis (9 mm)
Salto oro mygtukas
Temperatiros jungiklis
Oro srovés jungiklis
Pakabinimo kilpa
Oro jleidimo grotelés

Antgalis (7 mm)

3
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Plauky dziovinimas

Plauky paruosimas

* [3trinkite plaukus Samp@nu ir balzamu ir kruopsciai iSskalaukite.

* Plaukus $velniai nusausinkite ranksluosciu, kad jie bty sausesni.

® [SdZiovinkite plaukus Sukuodami Sepeciu su retais dantimis. |sitikinkite,
kad jasy plaukai beveik sausi ir nesusivéle.

1 |kiskite kiStuka | maitinimo lizda.
* Norédami kruopsdiai isdziovinti plaukus pritvirtinkite antgalj

(@ arba @) prie plauky dZiovintuvo.

2 Nustatykite temperatdros jungiklj (® ) ir oro srovés jungiklj (@) |
norima padétj. Paspauskite ir laikykite #% Salto oro mygtuka (@), jei
norite vésiu oro srautu uzfiksuoti Sukuosena.

Jungiklis Nustatymai Funkcija
Temperatira R Karitas Greitai i§dZiovinkite $lapius
plaukus
B &ilumos apsauga  DZiovinkite plaukus esant
vienodai ir saugiai temperatdrai
@ Vési apsauga Svelniai nusausinkite beveik
sausus plaukus, kad jie Zvilgéty
Oro srové o Stiprus oro srautas — greitas

story plauky dZiovinimas

I Svelnus oro srautas — plony
plauky modeliavimas

@) isjunkite

> Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat iSsiskiria jonai,
mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

Plauky tiesinimas (1 pav.)

1 Padalinkite plaukus j sruogas ir juos susekite. Pradékite nuo plauky
Sakny ir dZiovinkite po viena sruoga.

2 Norédami puikiai istiesinti plaukus jtempkite juos ir naudodami apvaly
Sepet] judinkite antgalj palei plaukus nuo 3akny iki galiuky.

3 13dZioving Saknis pradékite dziovinti vidurine plauky sritj. Pasuke
rankas pradékite Sukuoti plaukus nuo virSugalvio, kad jie islikty tiesTs.

Patarimai. DZiovinant plaukus nuo Sakny plauky dziovintuva reikéty

kreipti Zemyn. Kad nepavargtuméte, Sukuodami plaukus galite pasilenkti

Zemyn.

Kartodami 1-3 veiksmus tiesinkite likusius plaukus, kol jie taps visiskai

sausi.

4 Kad plaukai islikty tiests kuo ilgiau, paspauskite ir laikykite & 3alto oro
mygtuka (@ ), kad sumodeliuotuméte plaukus.

Patarimai. Didesniu Sepeciu galima tiesinti didesne plauky sruoga ir

grei¢iau isdziovinti plaukus.

Garbany formavimas (2 pav.)

1 Padalinkite plaukus | sruogas ir juos susekite. Pradékite nuo plauky
sakny ir dziovinkite po viena sruoga.

2 Tiesinkite plaukus (zr 1 pav. ,Plauky tiesinimas"), kol pasieksite jy
galiukus. Lengvai sukdami rankas pasukite Sepetj j vidy (arba j iSore) ir
suformuokite garbanas.

3 Plauky dZiovintuva laikykite arciau plauky galiuky 3—4 sek. tada jj
nuleiskite.

Pakartokite 1-3 veiksmus ir sumodeliuokite likusius plaukus.

4 Kad plaukai islikty tiesds kuo ilgiau, paspauskite ir laikykite $% 3alto oro
mygtuka ( @ ), kad sumodeliuotuméte plaukus.

Po naudojimo:

ili L DU { a megfeleld helyzetbe. A frizura rogzitéséhez szikséges hlivos Ly i i 7 i iEunki ; itini i
materials and components, which can be recycled and reused. E To31 ypeA € B CbOTBETCTBUE C BCMUKM CTAHAAPTU MO OTHOWIEHUE Ha Phlllps. Pokud takové prlS|US€nST_V| Selliste tarvikute voi osade kasutamisel 3 Pregled \égairfmhoz nyoymja e s h\deg\e\(/gegc’ﬁ Pl gomgbot 5(0) Kypaa Kyat KesiHe gOCbV\FaH Ke3ae, ByipanapAbl asanTbin, 1 Pme‘(ca\‘sa |”3Jun\<|te Lrvgt!unk\te nuo m§|tvw.r1|mo tm\flo. .
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a eAeKTpoMarHuTHUTE nsabdsarns (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npasmaHo nebo dﬂy pOUéijete Zaruka pozbude ! . } : KOChIMLIA XbIATHIP GEPe OThIPbIM, MOHAAP aBTOMATTbI TYPAE 2 Padékite i an‘t \<ar§cwu\ at%paraus pavirdiaus, ‘ko\‘ps %tves. .
product it means the product is covered by the European — g CbIAACHO yKas3aHWATa B TOBa PbKOBOACTBO 3a ”OTPEWTe/\HgPeAW € | t ‘[’_ ! |<aO'tab gal”antll keh‘tlvuse, @ Usmjerivac (9 mm) " » Beili F— PKOHE Y3AIKCIS LIbIFAASI. 3 Norédami atjungti antgalj ((® arba @) ), nuimkite jj nuo dZiovintuvo.
Directive 2012/19/EU. €30MaceH 3a M3MOA3BAHE CMOPEA HAAMUYHUTE AOCEra HayuHM GaKTu. atnostl. . . L R . apcsolod eallitas unkcié w i (- Pastaba. Atsargiai elkite Karseu antgaliu,
Please inform yourself about the local separate collection system for P o i . Arge |<er|ge tOIteJuhet Umber Seadme. @ Gumb za hladni zrak . . o aure! TYBETY_Y‘LUIH (1-cyper) astaba ] sargla.u .e tes su karstu antgaliu }
: 4 . P 4 OKOAHa cpeAa . NenaVU eJ‘te napaje(] kabe| O|<O|O . Hémérséklet R Forrd A vizes haj szdrftdsa pillanatok alatt 1 LawTbl 6OAIHI3 MaHe WallThl GeAEK KbiCbin KoMbiHbI3. LLlawTbiH 4 Pasukite oro jleidimo groteles ( (¢) ), kad pa3alintumeéte plaukus ir
;::;zzc;lctazéjczijci;rorowc F;Trd\iccj e o ot hepose of vour ol PeA: “etrol . Enne hoiukohta paneku‘t laske seadmel @ Prekidac za temperaturu > Szirftsa haiat dllandd, Kimeletes TOMeHTri JKarblHaH 6acTaHbI3 skaHe 6ip yaksiTTa 6ip 6OAIKTI KenTipiHi. dulkes.
; . posee ) FpoAyKTST e paspaboTen v NPONSBEACH OT BICOKOKaHECTBeHM prIS rOJe' |k | h | h d P =~ Zartsa na) ' 2 KaKcbl HOTVIKErE KOA HKETKI3Y YLIIH AGHMEAEK TapaKThl MaiAaAaHbir, 5 Prietaisa valykite drégna Sluoste.

products with your normal household waste. The correct disposal of MaTEDUaAU 1 KOMMOHEHTM, KOUTO MOraT Aa BbAaT v v , v/ . v . v ta|e KU t mana Ja tu d. @ Prekidac za protok zraka Thermoprotect Némérsékleten - -~ L . " .

! ; ¢ aTepua OMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa GbAa . P d | t | t P KOHLEHTPaTOPAb! Wal 6OMbIMEH TYBIHEH ylbiHa Kapai TOAbIK 6 Laikykite savo ,,Pro" asortimento ,,Philips” plauky dZiovintuva
your old product will help prevent potential negative consequences for PELVIKAVAHY 1 M3MOA3BAHM MOBTOPHO. reda uiozenim pristroje pockejte, az Miratase: Lc = 84 dB [A] . L — — — ykite savo nto ,,Philips” plaukt tuva
the environment and human health. KOraTo KbM M3ACAVIETO € MpHKatieH 3aAPackaH CUMBOA Ha | Zcela Vychladne @ Kvacica za vjesanje @ Hideg levegs K|me|,etese_rcwj szarltsa,a haljat. a.mk,fr 3 ?blgb‘MMeH POVVIEITOINEL: Gonici ioval 6 K saukglsje " %auS‘OJeE)‘vw‘etOJelélkumoge@ne;ra dulldy. Taip pat galite jj laikyt

N . — - . .. az mar majdnem széraz. Igy rogzit- Y61 KEMKeH Ke3Ae, OpTaHfbl BOAIKTI KEMTIpyAl 6acTanbi3. KbicbIMAb pakabine uz pakabinimo kilpos
. KORTEVHEP 33 OTTaAbLIA, T;g%ﬁ;?gfa' 18 IBAGSTO OTTOBAPA Ha Hladina hluku: Lc = 84 dB [A] Elektromagnetlllsed Val]ad (EM F) @ Resetka za propustanje zraka heti a ragyogdst. CaKTay YLWiH BiAeriHi3 GeH TapaKTbl 6aCbHBI3AAH aAbIC TapTbIHbI3.
eBporeickaTa AMpeKkTMBa . g . . o

2 Introduction OCpBeAOMeTe o (E)THOCHO MECTHATA CHCTEMA 33 PASACAHO CBBMPAHE Ha - See seade vastab kaikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele @ Usmjeriva¢ (7 mm) Légaramlas i} Erds légdramlds ds haj gyors Kenecrep: Tybikier Gacran «entipy Ke3ine wal KenTipriu spauar 5 Garantija ir techninis aptarnavimas
The Philips Pro range has been developed to offer you the best OTMaAbLM 33 EASKTPUYECKUTE 1 EAEKTPOHHIUTE MPOAYKTU. Elektromagneticka pole (EM P) standarditele. KUi seadet kéisitsetaks? 5igf_3_5ti ja |<_:é§eSO‘eV3|e ) széritésdhoz Z:g;;;:z?;zsf;zgFﬂj?g“giﬂ;ﬁ;""“ YHIH WallTel Tapar »aTkaH
performance, whilst still taking care of your hairWe have worked CboBpasABaliTe ce € MECTHYTE PasropeAdH U He U3XBBPAAITE Tentto piistroj spolenosti Philips odpovida viem normém tykajicim se fasutgqtuh?ndl\ehvatstalalt,tog seda tdnapdeval kiibelolevate teaduslike 5 . Gyenged légiram vékonyszdld haj Ll Tonoik KzHKeHLUe Ao KaAFaF‘!bIH Tysery yuin 13- Pr\ﬁe\kus |Qformggwjoi, pvz, dél priedo pake\tlmo. arba jei turite prqblgmq,
together with the world's leading stylists to learn what makes a product CTapuTe C1 MPOAYKTM € ObUKHOBEHUTE BUTOBM OTMaABLM. [TPaBUAHMAT  elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je sprévné pouzivan v souladu eooriate Jargl ohutu kasutada. 4 Susenje kose formazasihoz KAARMARPAB KA/TAAZHS, ?PS‘la}"‘kY“f‘t‘? «Philips t\nklgpyje adresu wwvw.p‘hlhps.com arba kre\pkltes
professional for consumers and to develop products accordingly. HauMH Ha U3XBBPASHE Ha CTapOTO M3AEAME L CMOMOTHE 3a s pokyny uvedenymi v této uZivatelské piiruce, je jeho pousiti podle ' - 4 v _ ) I ,.P_h\l\p_s Klienty aptarnavimo Sentrq savo Salyje (p telefono numerj
The Philips Pro dryer with 2100W is 45% faster:* The ThermoProtect OTCTPaHABAHETO Ha NOTEHLIMAAHM OTPULIATEAHW NOCAACTBUA 32 dosud dostupnych védeckych poznatki bezpedné. Keskkond Priprema kose: O Kikapcsolds 3aKKa CO3BIAATBIH HITIDKEACPTe KOA JKETKI3y YILIH WallThl CoHACY rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje

MaKcaTbiHAQ %% CaAKbIH ypbIC TyimeciH ((2) ) 6acbin TypbiHbI3.
KeHecTep: Tapak HerFyPAbIM YAKEH BOACA, LALITbIH COFYPABIM YAKEH
BOAIrMH TY3€Te aAaChi3 XIHE WalLThl XbIAAAMbIPAK YPAEMN KemTipe

OKOAHATa CPeAA U YOBELLKOTO 3APaBe. néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

temperature setting ensures that you care for your hair by using a
constant caring temperature when drying your hair.We hope you will

* Operite kosu Samponom i nanesite regenerator te temeljito isperite.
* Njezno ruénikom osusite kosu kako biste uklonili suvidnu viagu.

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning

hi¢

iivotnll prostFedl' 5 Ha a készilék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsdjt ki,

enjoy using the Pro dryer for a long time! *vs. Philips HP4997 2 B'bBEAeHMG Virobek e navren a vroben 2 wsoce kvalitniho materidlu uuesti kasutada. * Osusite kosu sudilom koristeci ¢etku sa dirokim zupcima. Provjerite je amelyek simasdgot és extra ragyogdst kolcséndznek hajanak. AAACHIS.
aéouééstjﬁ které e reciklovat N zzovu pouzivat. E KUI toote_ku\ge on kinnitatud selline Iablkr_npsutatud priigikasti li kosa gotovo suha i bez zapetljanih vlasi. Hajegyenesités (1. bra) Cepriinaep acay yLin (2-cypeT) Apsve " laioni ld Philios! Lai pilnTba #Gitu lab
OverVieW Cepusra Philips Pro e paspaboTeHa, 3a Aa BU NPEAAOKIM Hali- Pokud je vyrobek oznaten timto symbolem predkrtnutého sumbol‘,vsus kehtib tootgle Eurq_opa ‘d\re\ctnv 201_ _2/1 9/EL. _ 1 Umetnite utika¢ u utinicu. 1 Ouean tinceckre a hardt. e t(inse ol asokat. Kesdle a hal aliéndl & - 5 ps;:\lcam _arﬁr»u»mubuwv aipni [dzam Philips! a;\dp_l niba gatu lal hulmu
AOBPOTO V3MbAHEHHE, AOKTO B CBUIOTO BpeMe Ce FPMUM 32 KocaTa kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéha evropské smérnici  EEEEE Palun vige ennaSt_kurSS‘ elektrl\lste 2 g\ektroomhste toodete erald * Za precizno sudenje pricvrstite usmjeriva¢ (@ ili @ ) na susilo za ssza tnese rf. . ija » &8 Wzze 16 azoral. Rezdje a hay alandl, es 1 LIJaumﬂ. BONIHi3 aHe WaLITbl GOReK Kbichin KOMBIHEE. ITU‘E.LUWH. ) no ) ‘ \pls piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.
Concentrator (9mm) Y. PaboTVIM CbBMECTHO C BOAELUMTE CTUAMCTM MO LISA CBAT, 32 Ad 2012/19/EU. kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Kkosu. egyszerre egy tincset szaritson meg. TOMEHTri »arblHaH 6acTaHbI3 xoHe 6ip yakbiTTa 6ip GeAIKTI KenTipiHi3.  com/welcome.

A legjobb eredmény érdekében korkefét haszndlva mozgassa 2
a fuvdcsdvet a haj mentén a hajtovek feldl a hajvégek irdnydba,

ja i 4 . N . N 2
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu 2 Postavite prekidat za temperaturu (® ) i prekidac za protok zraka

(®) na odgovarajuée polozaje. Pritisnite i zadrzite % gumb za hladni

LLJawbiHbI3AbI yibiHa XKeTKeHLe Ty3eTiHi3 («LawTbl TyseTy»
1-cypeTiHe KapaHbi3). CepniHaep »acay yLiH GiAeriHi3Al a3aan 1

Hay4M KakBO MpaBn €AMH NMPOAYKT HPO¢€CMOH&/\€H B OUMTE Ha

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
noTpebuTeAnTe 1 Aa pa3paboTBame MPOAYKTUTE CU B CbOTBETCTBME

Cold shot button elektrickych a elektronickych vyrobkd. tooteid koos olmepriigiga.Vana toote Sige kérvaldamine aitab viltida SvarTgi

Temperature switch

Airflow switch

¢ Te3un npuHuMnm. CewoapsT Philips Pro ¢ MowHocT 2100 W e 45% no-
6bp3.* HacTporikaTa 3a Temnepatypa ThermoProtect rapaHTupa rpvka
3a KocaTa BM Ype3 MOAAbPXKAHE Ha MOCTOSHHA WaAsLLa TemMnepaTypa
npw n3cywasaHe. Haasisame ce, ve e m3noassate cewoapa Pro 3a

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komundlnim odpadem. Sprédvnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete prredejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostred?
a lidské zdravi.

voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Tutvustus

zrak (@ ) koji ¢e uévrstiti frizuru.

Prekidac

Postavka Funkcija

mikézben a hajat teljesen megfesziti.

Ha a hajtovek mar szdrazak, kezdje szaritani a kozépsé hajrészt. A
csukldjdt elforditva, a hajkefét a fejb&rtdl tavolitva tarthatja fenn a
feszilést.

3

alKaCTbIPbIMN TYPbIM, TAPaKTbl TOMEHTe XKapTblAai ilUKe Kapait
(Hemece cbipTKa Kapait) bypaHbi3.

Llaw kenTiprilTi Wall yiwTapbiHa XaKbiH 3-4 ceKyHa, yCTan TypbiHbI3
A3, OHbl 60CaThIHbI3.

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

AbAro Bpeme! *8 cpasHetie ¢ Philips HP4997 Tippek: A hajszériténak mindig lefelé kell néznie, mikdzben a hajtévek

felél végezziik a szarftdst. A megerdltetés elkeriilésére elére hajolhat,

Philipsi profitaseme tootesari on vilja t6&tatud selleks, et pakkuda LJawTbiH KaAFaHbiH CoHAGY YWiH 1-3-1ui KAAAMAAPABI KaliTaAaHpI3.

teile parimaid tulemusi, hoolitsedes samal ajal siiski teie juuste eest.

Hanging |00p Temperatura Q Vruce Brzo susenje netom oprane kose

4 ¥33KK& CO3bIAATbIH HSTMXKEAEPIre KOA )KETKBY YLLIiH walTbl CoHALY

2 Uvod

WEO®EOEE ¥

Air inlet grille Te koostdd iIma iuhti i D) Susite kosu pri konstantnoj niskoj mikézben féstli a hajat. Soac
gime koostddd maailma juhtivate stilistidega, et teada saada, mis & | e \djat o o i MaKcaTbiHAA 3% CankbiH ypbIC TyiMeciH () ) 6acbin TypbIHbI3. . . C - . = =
3 O6bw, NperaeaA o - ‘ ) ) teeb tootest tarbijate jaoks profitasemel toote, ja téétada vastavalt Thermoprotect  temperaturi Az 1-3.1épést megismételve egyenesitse ki a haja tobbi részét, amig az it AAAAHF A AR KaFiist: . Ja |IetOJat ierici vannas istaba, pec
Concentrator (7mm) Vysousece fady Philips Pro byly vyvinuty tak, aby vdm nabidly ten " o L I meg nem szérad teliesen. A : . v . . L.
@ KOHLI.eHT aTo (9 MM) nejlepsi vykon Casné pecoval Se v Spolupracovali jsm sellele vélja tooted. Philipsi 2100 W profitaseme fo5n on 45% kiirem. Njezno osusite kosu kada bude 6 y 1 i |Ietosaﬂas atVIeﬂOJ |et lericl No
P P elvepés YKol vf’ sc?ucai s Eeio aby ohvase vatsly po uptvac;tal jsme ThermoProtecti temperatuuriregulaator tagab selle, et hoolitsete oma @ Cool Care Jt ha kako biste osiourali 4 A hosszan tartd eredmény érdekében a $%& hideglevegé fokozat Kypanasl ewipin, poseTkasan a>+<mp§rb\@3. 5 . . _
. ByToH 3a cTyaeHa cTpysa s p,re .r,]!ml svetovymi /a /er[m - abychom zJistill, o spo I:e freie juuste eest neid Uhtlase temperatuuriga kuivatades. Loodetavasti naudite BOTOVE suna fako biste osigura gomb (@) nyomva tartdsdval formdzhatja hajat. 2 Oribl 9GAeH CybIFaHILR BICTLIKKA TO3IMAT BETKE KOMLHBIS. elektro-ﬁkla; O Udens tUVUmS Ir blStamS
Y YA Py vnimaji jako profesiondlni vyrobek, a abychom vyvinuli vyrobky podle sjaj ) N . p ; P .
4 Dry your hair @ htJ J"'t‘ P,v toi vl b Ph'\'y P A e ot 2160 WY P profitaseme f66ni kasutamist pikema aja jooksul. *vs. Philips HP4997 Tippek: Minél nagyobb a hajkefe, anndl nagyobb részt tud egyenesiteni a 3 KoHueHTpatopabl ( () Hemece () ) abipaTy YiH OHbI Lwall Tt d Lo . | _
@ rlpeBKAIO‘-IBaTEA 3a TeMnepaTypa CCNto ZBtEnt. Vysousec viasu Filips Fro s vykonem 2 R j)eo Protok zraka o Snazan protok zraka za sudenje hajabdl, és anndl gyorsabban tudja megszaritani a hajdt. KENTIPrilUTeH CybIpbin aAblHbI3. Pa ad, Ja Ierce Ir izs egta-
Preparation for your hair: 45 % rychlejsi* Nastavenf teploty ThermoProtect zajistuje, ze béhem . suste kose Fiirtok f 4zasa (2.4b E K 6ai BRTD”\IA UMS' N | " Lo
* Wash your hair with shampoo and conditioner, rinse it thoroughly. @ MpeBKAIOYBATEA 32 CMAA Ha Bb3AYLUHATa CTPYA vysougeni pecujete o své vlasy diky pouriti stdlé Setrné teploty. 3 Ulevaade — urto or.mazasa (2.4 'ja), ) o cKeprne: OHL"eHTPaTC?P b'CTf"K Ke%é é ‘a“"a"""'l . J . e |etOJ|et Iericl vannu,
* Gently towel dry your hair to remove excess moisture. @ y Doufdme, Ze vei;n pouzivani vysousece Pro bude pfindset radost po - ) I Njézan pr\otoﬂk zraka za 1 Ossza tincsekre a hajdt, és tlizze fel azokat. Kezdje a haj aljdndl, és 4 Waw nen warap! keTipy ywin aya KIpicikix TopeiH (®) bypaHbis. dUéU, iZlietﬂU Vai CitU ar Cldeni p||thU
* Blow dry your hair with a wide-toothed brush. Ensure your hair is XO 3a 3aKa4BaHe dlouhou dobu! * oproti Philips HP4997 @ Ohusuuna]a (9 mm) oblikovanje rijetke kose egysgerre egy t/mcset sz‘amts?n meg. ' o / 5 Kypanabl AbIMKbIA WybepexneH CypTiHi3. k > -
almost dry and tangle-free. @ PeLeTKa 3a MPUTOK Ha Bb3AYX @ Kiilma Shuioa nu o Iskljucivanje 2 Add\g, egyenesitse a haCJat (Ia’s_q: 1. abr’a ‘,Hfajegryenesues )%,am\g el ] 6 Philips Pro Range waus kenipriui warceis, kayincis xare kypra trauku tuvuma.
1 Connect the plug to a power supply socket. 3 Prehled | PP nem éri a,hajvegeket,/ suklgjat enyher) efforditva, a hajkefét a haj ald xepae cakTarbiz. Orbl iaveriner ((® ) iin Koora Aa 6oraabl. . Péc lietoéanas vienmer
@ K 7 . félig befelé (vagy kifelé) forgatva formazhat furtoket. m
* For precise drying, attach the concentrator ( (D or @ ) onto the OHueHTpaTop (7 MM) @ Temperatuurilliti > Dok je aparat ukljuen, ioni se automatski i kontinuirano raspriuju, RN o . . . . S .
hairdryer @ Koncovka (9 mm) @ Ah liliti smanjujudi staticki elektricitet i pruzajuci dodatni sjaj. 3 l—?w;teszjz ZTJ;ZSE;? kozel a hajvégekhez 3-4 mdsodpercig majd 5 KeI'IiAAiK K9He KbI3MET KepceTy atVlenOJIet ICrICI NO sienas
2 Adjust the temperature switch ( ® ) and airflow switch (@) to the 4 CyweHe Ha KocaTa ., uvoo luliti ) ) Con 2 14 [P s ) |<o n‘[’_ak'th Zdasl
desired position. Press and hold the # Cold shot button (@) for y @ Tladitko Cold shot @ Riputusaas Ravnanl.e _kose (slika 1) ) ) Ismételje meg az 1/ 3 Iepest/ a h/a]a to%}b| reszengk formaza}/sahoz. Erep KocbiMLLa BeALIEKTI aybiCThIPY TypaAbl aknapaT any Kepek 6oaca . g _ _ .
cold airflow to fix your style. [NoaroToBKa Ha KocaTa: @ PFepl’naE teploty @ N P 1 Pod\]le\lte kosu na pramenove | pricvrstite je kop¢ama. Zapocnite od 4 A ho;s(zg ;arto eredtmetrjy,er??kebgnha:ﬁ :\dig\evego fokozat HeMece Ci3Ae LwellimereH Macere 6oaca, Philips KOMNaHMACHIHbIH . Ja lerice par‘kar‘s‘[‘_’ ta automa‘t|s|<|
* Vl3muiiTe KocaTa cu C WamnoaH 1 6acam, M3nAakHeTe OBUAHO. Ohu sisselaskeava donjih slojeva kose i susite pramen po pramen. gom nyomva tartasaval formazhata hajat. www.philips.com ee6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eninizaeri Philips els : S A
Switch Setting Function ® BHUMATEAHO M3CyleTe C Kbpra KocaTa cu, 3a Aa NpemaxHeTe @ PFepinaE proudu vzduchu - . 2 Koristeci okruglu €etku, pomicite usmjeriva¢ niz kosu od korijena A hasznalatot kovetden: TYTbIHYIWBIAGP OPTaAbIFbIMEH 6.al;1/\aHbICblel3 (oA HEMIPAI AyHME Y3 |ZS|edzaS- AtV|enOJ!¢t Ier.IO nvo o
T ) —— P VIAILLHATA BRI, () Zavésni smycka @ Ohusuunaja (7 mm) prema vrhovima uz potpuno zatezanje kako bi se postigli najbolji 1 Kapcsola ki a késziiléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fal alizatbgl.  O07bIHIA BEIACTIH KemiAaTK KiTanwackiHaH anyra 60%“"')- Erep elektrotikla un laujiet tai dazas mindtes
emperature 2 Hot ry shower-wet hair quickly * lacylweTe KocaTa CbC celloap 1 WMpoKa ueTka. YeepeTe ce, ue rezultati, 2 Hel Késziilék PO . . . EAHI3AE TYTbIHYLUbIAGPFA KOAARY KOPCETY OPTaAbiFbl GOAMACA, OHAA . . ) _ ..
g yezze a készliléket egy h&alld fellletre, amig az ki nem hdil. AR :
D) Dry your hair at a constant carin: KocaTa € MowTM Cyxa 11 He € saneTena. @ Mrizka pro vstup vzduchu 4 JUUSte kuivatamine 3 Kada osusite kosu pri korijenu, zapocnite sa srednjim dijelom. 3 Aflvéesd (@ vagy @ ) eltévolitdsa: egyszertien hizza le a KEPrAKTI Philips KoMNaHMACHIHBIK AAepiHe 6apbiHbI3. atdzist. P,Irms atkal lesledzat Iericl,
ﬁ ten:pyerature g 1 BraodeTe LIeNCena B KOHTAKTa. P P Zakrecite zglob i Cetkajte od vlasista niz kosu kako biste odrzavali hajszart6rdl ' Bakbinayaa rkacan weiraprar: “Philips Consumer Lifestyle B.V.", pérbaUdlet, val galsa p|DsmaS atveres
ermoprotect . i i ke t tom. ) Tyccernamnener 4, 9206 AA,ApaxTeH, Huaepaarabl . - .
- 3a No-MpeuysHo 13CylaBaHe NOCTaBeTe KOHLEeHTpaTopa @ Koncovka (7 mm) Juuste etteva\wstajmme . . . S 'c:juszavl'legnu”olint ba biti . dolie tiek o Megjegyzés: Legyen dvatos, ha forré a flvocsd. 4 A Adp ACPAGHA nav alzs rostotas ar U|<am ma‘“em
@ Cool Care Gently dry your hair; when it is (@®wnan @) Ha cewoapa. ° Fjeske juuksed Sampooni ja palsamiga, loputage hoolikalt. avJELE: SUSIIO uvijeictreba biti usmjereno prema dolje tjeiom susenja o L o, | MmnopTuwbl«KLLK Duanncy, Cepreit Makees kelweci, 13 yit xxoHe p p '
almost dry to seal in the shine 2 Peryavpaiite npesaiouBaTens 3a Temnepatypa (@ ) u . * Uleliigse niiskuse eemaldamiseks kuivatage juuksed Srnalt rétikuga. od “fof'llena- Pr|\|kom suSenja kose mozete se nagnuti naprijed kako biste : ﬁiz,e‘l?‘zf)krano,t ( ®) edlforgat\;a/ta\‘/ohlthatja el a hajszdlakat €s port. 123022 Mackey Kanachl, Peceit Kypamacel, Tea. +7 (495)9379300 u‘tml
i MPEBKAIOYBATEAS 3a Bb3AYWHA CTPys ( (@ ) B HeobXxoAMMaTa 4 Vysouseni viasu * Foonitage juukseid laiapiilise harja abil.Veenduge, et juuksed on sprijeciit umaranje. o ) €szulék tisztitdsdt nedves ruhdval végezze. _ ) o
Airflow o f;s:‘ﬁ;:ﬂow for fast drying nosLs. HaTnceTe 1 saapwire 4 GyTora 3a cryaera crpysi (@) Y peaaegu kuivad ja pusadeta. Ponavljajte korakwe 1 = 3 kako biste izravnali ostatak kose dok se 6 A Philips Pro hajszarftét biztonsdgos, szaraz és pormentes helyen Lietuviskai . Ja elektribas vads ir bOJ ats, tas
Prprava vlasd: i i & i i potpuno ne osusl. térolja. A késziilék az akasztéhurokra ((® ) fuggesztve is térolhatd. = : =4S 0 :
3a CTyAEH Bb3AYLIEH MOTOK C LieA pUKCMpaHe Ha npuyeckara. P! 1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti. ) 8
1 Gentle airflow for styling thin hair ! i prcr ° * Umyjte si vlasy $ampdnem a kondicionérem a dckladné je o Ty %skzivatamiseks kir:gnita e Bhusuunaja (@ vai @ ) f6oni killge 4 Kako biste uzivali u dugotrajnim rezultatima, pritisnite i zadrZite % - “oarmini i | Norédami pasi Janomaina autorizeta Ph|||p5 servisa
Mpesknousarens  Hacrporika Dynkuma oplachnéte i PP o 3 on J" 3 ‘ ge. umb za hladni zrak ( @ ) kojim Cete uévrstiti frizuru. Lo, . Sve\k\nall‘rh§115|gljus ,Philips gamini i sye|\<| atvyke! Npredaml pasinaudoti centra |a| izvaithos no sttamém
@] Switch off * Jemné vysuite viasy ruénikem a odstrarite prebyte¢nou vihkost. 2 Likake tempeiatuurlluht\ (@) ja Shuvoo Iuht_\ (@) soovitud . Savjeti: Sto je veca Cetka, to vedi pramen kose moete izravnati te brze 5 JOta”as €s szerviz Philips ‘S“mea pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu oo
Temnepatypa  Topew bbp3o cyweHe Ha Koca, < Y Y ue o <€ p : Yt koSt asendisse. Et killma huvooga soengut fikseerida, vajutage #& kilma osuiti kosu www.philips.com/welcome. SltuaCIJam
L When the appliance is powered on, ions are automatically and MOKpa CAeA Aylia * Vysuste vlasy vyfoukanim s kartdcem se Sirokymi zuby. Ujistéte se, ze Bhuvoo nupule (@ ) ja hoidke seda all. Oblik 3 jaka (slika 2) Ha informacidra van szliksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban, g S b _ _
- S o 7 jsou vage vlasy témér suché a nejsou zamotané. ikovanje uvojaka (slika vagy valamilyen probléma mertl fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a « SO 1ericl var izmantot berni vecuma
c}?ntmuously dispensed, reducing frizz and providing additional 2) Tepmosawwmra MSEYZJSTZKOZT& ZPM 1 Zapojte zéstreku do zasuvky. Luliti Seadistus Funktsioon 1 Podijelite kosu na pramenove i pri¢vrstite je kopéama. Zapoénite od Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg 1 Svarbu no 8 sadiem un personas ar
shine. NOCTOSHHA LAAALL . . - . . ! PR " ,, (e , PP
Tevnepatyps ® Chcete-li dosdhnout dokonalého vysusent, pripevnéte na vysoused Temperatuur 2 Kuum Kuivatage marjad juuksed kiiresti donjih slojeva kose i susite pramen po pramen. F,’hl\lps vevoszo\g_alataboz (a telefon,sz;;mot megta\iluei a vildgszerte Prie3 pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite § vartotojo ! gv - ) P > _
To straighten your hair (Fig.1) . o (@ nebo @ ) koncovku = - po—— 2 Z\avnrjﬁite kosu (pogedte lku Q‘Ralnan-je kose") dok ne dodete jggggfgg;agﬁsf?b’;ﬁg;ﬁjﬁfgﬂkngérhﬂszkod‘k flyen vadova ir saugokite ji,nes jo gali prireikti ateityje. ierobezotam fiziskajam, sensorajam
1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of [ pUKAVBO HIMATEAHO V3CylieTe 2 Nastavte prepinac teploty ((® ) a prepinac¢ proudu vzduchu (@) B termokaitse  Kulvatage juukseid Uhtlase o vrhova. Lagano zakrecuci zglob, okrenite cetku prema dolje i J . : . . v . . . - = — = . :
hair and dry one section at a time. XAGACH Bb3Ayx  KOCATa CM, KOTaTo e nodTy do pozadované polohy. Stisknéte a pridrte tlagitko Cold shot & temperatuuril. dopola prema unutra (ili prema van) kako biste oblikovali uvojke. . lSPEJ IMAS: nenaudokite Sio prletalso val gal”_lgaja_m SPeJ.am val beZ. pl_eredzes
2 Using a round brush, move the concentrator along the hair from the %f;i’bzm Janeqarare (@) pro chladny proud vzduchu vhodny ke zpevnénf dcesu. @ jahe, hooliy  Kuivatage juukseid Srnaft, kuni need ; 5“?"9 df'te E“ﬂ“ V’”;ivi kcg);e 3 dtj'lj se\;unde, akzitlm ga udaljite. KasaKma netoli \/andeﬂS. un zinasanam, ja tiek nodrosinata
roots to the ends with full tension for the best result. resiim on sira hoidmiseks peaaegu kuivad. onavijajte korake 1 — 3 kako biste oblikovali ostatak kose. . . . Ly - : - : v
3 When the roots are dry, start drying in the middle portion. Twist Bu3aywHa cTpys o CuAHa Bb3AYILHA CTPYA 32 an F— T 4 Kako biste uZivali u dugotrajnim rfezultatvima,.pritisnite i zadrite 4% Law kenTipriw ) ) . NaUdOdaml pr!?talsa IVOﬂ|I(3Je, IS .Ifarto .UZI:aUdZI|ba ya| norad”UIT” paI” drosu
your wrists and brush away from your scalp to maintain tension. 6bP30 M3CyllaBaHe Ha MbCTa uvoog o k_UgekV ‘; UV?Og Pakssu € Juuste gumb za hladni zrak (@ ) kojim Cete uévrstiti frizuru. Ocbl 3aTThl caTbIn aAyblHt_,|36eH KYTTBIKTalMbI3 KoHE Philips po naUdOJlmO i$trau klte letUkaz 1S lerices ||et05anu un panakta IZpratne
Tips: The hair dryer should always point down while drying from roots. Koca Ireks Kuvatamise Nakon uporabe: KOMMaHACHIHA KOw KeAAiHi3! Philips yCoiHaTbiH KOAARY ARl TOABIK . . . . : = br bu. Bérni
You may lean forward when brushing your hair to prevent fatigue. I A\eKa Bb3AyWIHA CTPYS 3a I Orn 8huvoog Shukeste juuste 1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga. naaanaHy yuwin erimai www.philips.com/welcome Topabeiiaa TipKewis. e|e|<tr‘os ||ZdO. Artl esantis Vaﬂd uo ke||a< par Iespejamo Istamibu. Berni
z\f;’eat steps 1-3 to straighten the rest of your hair until it is completely O¢OpMsHE Ha TbHKa Koca soengusse seadmiseks 2 Stavite ga na povr$inu otpornu na toplinu dok se ne ohladi. gr‘ésme net ir tada, kai pr|eta|5a5 yra nedrikst rOta)atleS ar ierici. Bérni
' o) M3kniousaHe (@) Viljaldlitamine 3 Kako biste odvojili usmijeriva¢ (@ ili @ ), povucite ga sa susila. i§jungtas.

— —




nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabtt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

- Metalisku priekSmetu ievietosana
reZgos ir bistama un var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

- Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa
plUsmas atveres.

- Pirms ierices pievienoSanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos matos.

- Nekada gadijuma neatstajiet ierici

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1padi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, jusu garantija
tiek anuléta.

- Neaptiniet baro$anas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta pilniba atdziest.

Trok3na limenis: Lc = 84 dB[A]

>

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas
instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un E
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas —
nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

Vides aizsardziba

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates

2 levads

Philips Pro klasts ir izstradats, lai nodroginatu jums vislabako sniegumu,
vienlaikus perfekti riipégjoties par jasu matiem. Més stradajam kopa ar
vadosajiem stilistiem, lai uzzinatu, kas padara produktu profesionala
[imenT piemérotu lietotdjiem un ka izstradat produktus atbilstosi Sim
prasibam.Philips Pro matu féns ar 2100 W jaudu ir atraks par 45%.*
ThermoProtect temperatdras iestatjums nodrosina matu kopsanu,
izmantojot nemainigu temperatiiru Zavésanas laika. Cerams, ka

izbaudisiet Pro matu féna izmantosanu ilga laika periodal *salidzinot ar
Philips HP4997

Parskats

Saurs uzgalis (9 mm)
Vésa gaisa poga
Temperatiiras sledzis
Gaisa plismas sledzis
Karinasanas cilpa

Gaisa pievades rezgis

WEO®OEE ¥

Saurs uzgalis (7 mm)

4 Izzavejiet matus

Matu sagatavosana:

® Izmazgajiet matus ar Samplnu un kondicionieri, riipigi izskalojiet.

* Saudzigi nosusiniet matus ar dvieli, lai nonemtu lieko mitrumu.

. Zévéjiet matus ar fénu, izmantojot suku ar platiem zobiniem.
Parliecinieties, vai jasu mati ir gandriz sausi un nav sapinusies.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
* Koncentrétai avésanai piestipriniet fénam $auro uzgali (® vai @).

2 Noregulgjiet temperataras slédzi (3 ) un gaisa plismas slédzi
(@) vélamajas pozicijas. Nospiediet un turiet nospiestu 8 aukstas
gaisa plismas pogu (@), lai ieglitu aukstu gaisa plismu friziras
nofiksésanai.

Sledzis lestadijums Funkcija
Temperatira ? karsta Slapju matu atra Zavésana
D) Zavéjiet matus ar nemainigu

termoaizsardziba  saudz&josu temperatlru

Saudzigi Zavéjiet matus, idz tie ir

@ auksta gaisa A €jiet mal C
gandriz sausi, lai ieglitu mirdzumu

plasma

Gaisa plusma o Spéciga gaisa plisma atrai biezu

matu Zavésanai

1 Saudziga gaisa plisma planu matu
ieveido3anai
O Izslégt

> Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaliti,
samazinot sprogosanos un nodrosinot papildu mirdzumu.

Lai iztaisnotu matus (1. att.)
1 Sadaliet matus Skipsnas un nofikséjiet ar matu spradzi. Saciet no matu

2 Izmantojot apalu suku, virziet 3auro uzgali matu garuma no sakném
lidz galiem ar pilnu nostiepumu, lai iegGtu vislabako rezultatu.

3 Kad saknes ir sausas, saciet zavésanu no vidusdalas. Sagrieziet
plaukstas un sukajiet matus virziena no galvas adas, lai saglabatu
nostiepumu.

Padomi: matu fénam vienmér jabit virzitam uz leju, veicot zavésanu no

sakném. Sukajot matus, jTs varat noliekties uz prieksu, lai samazinatu

nogurumu.

Atkartojiet 1.-3. darbibu, lai iztaisnotu atlikuSos matus, lidz tie ir pilniba

sausi.

4 Lai iegltu noturigu rezultatu, nospiediet un turiet nospiestu #& auksta
gaisa plusmas pogu (@ ), lai ieveidotu matus.

Padomi: jo lielaka suka, jo lielaku matu Skipsnu varat iztaisnot, ka art

varésiet atrak izzavét matus.

Lai ieveidotu lokas (2. att.)

1 Sadaliet matus Skipsnas un nofikséjiet ar matu spradzi. Saciet no matu

2 |ztaisnojiet matus (skatiet 1. att."Lai iztaisnotu matus"), [idz esat
sasniedzis matu galus. Ar nelielu plaukstas kustibu pavérsiet suku par
pusapgriezienu uz iek3pusi (vai arpusi), lai ieveidotu lokas.

3 Turiet matu fénu tuvu matu galiem 3 fidz 4 sekundes un péc tam
atlaidiet matus.

Atkartojiet 1.-3. darbibu paréjiem matiem.

4 Laiieghtu noturigu rezultatu, nospiediet un turiet nospiestu & auksta
gaisa plusmas pogu (@ ), lai ieveidotu matus.

P&c lietosanas:
1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Lai atvienotu Sauro uzgali ( (@ vai @ ), nonemiet to nost no matu
féna.

Piezime: ludzu, uzmanieties, ja $aurais uzgalis ir karsts.
4 Pagrieziet gaisa iepludes rezgi ( (® ), lai iznemtu matus un putek]us.
5 Notiriet ierici ar mitru dranu.

6 Uzglabajiet savu Philips Pro matu fénu dro$a un sausa vieta, kur nav
puteklu.Varat ari to pakart aiz cilpinas ( ®) ).

5 Garantija un apkalpoSana

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3tira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza

instrukcja obstugi i za.chOWEi ja na przyszto$c.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny, @
prysznica, umywalki lub innych
naczyh napetnionych woda.

- Zawsze po zakonhczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami itp.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa oddaj
uszkodzony przewdd sieciowy
do wymiany do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w

uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang poinstruowane na temat

korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposdb oraz zostana

poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc

W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia

zawsze powinny to robi¢ pod

nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie

zalecamy zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).

Warto$¢ znamionowego pradu

pomiarowego tego bezpiecznika nie

moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskacd

wiecej informacji, skontaktuj sie z

monterem.

« Wkiadanie metalowych przedmiotéw

w kratki jest niebezpieczne | moze

doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu

powietrza.

- Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij sie, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych

wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podtaczonego do zrédfa

zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci

innych producentdw, ani takich,

ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az catkowicie ostygnie.
Poziom hatasu: Lc = 84 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spefnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Jedli uzytkownik odpowiednio sig z nim
obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji
obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja
wyniki aktualnych badan naukowych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego —
pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskac w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Wstep

Seria produktéw Philips Pro zostata opracowana z mysla o

najwyzszej wydajnosci przy jednoczesnej dbatosci o wiosy. Dziatalismy
we wspdtpracy z najlepszymi stylistami na $wiecie, dzieki czemu
moglismy dowiedziec sie, co sprawia, ze produkt ma wedtug klientéw
profesjonalny charakter. Pozwolito nam to opracowac nasze produkty
zgodnie z ich sugestiami. Suszarka Philips Pro o mocy 2100 W suszy

0 45% szybciej.* Ustawienie ThermoProtect umozliwia suszenie z
dbatoscia o whosy dzieki statej, tagodnej temperaturze. Zyczymy dhugiego
i przyjemnego korzystania z suszarki Philips Pro! * w poréwnaniu z
modelem Philips HP4997

Opis
Koncentrator (9 mm)
Przycisk zimnego nadmuchu
Przetacznik temperatury
Przetacznik regulacji strumienia powietrza
Uchwyt do zawieszania

Kratka wlotu powietrza

Koncentrator (7 mm)

RSICICICIOIOIO A

Suszenie wlosow

Przygotowanie wioséw:

* Umyj wiosy szamponem i natéz na nie odzywke, a nastgpnie
doktadnie je sptucz.

* Delikatnie osusz wiosy recznikiem, aby usuna¢ z nich nadmiar wody.

* Wysusz whosy suszarka, korzystajac ze szczotki z szeroko
rozstawionymi zabkami. Upewnij sig, ze wiosy sa prawie suche i
niesplatane.

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
* W celu precyzyjnego suszenia natéz koncentrator (@ lub @ ) na
suszarke.

2 Ustaw przetacznik temperatury (3 ) i przetacznik regulacji
strumienia powietrza ( (@ ) w odpowiedniej pozycji. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk zimnego nadmuchu %% ( @ ), aby uzyska¢
chtodny strumiers powietrza utrwalajacy fryzure.

Przefacznik Ustawienie Funkcja
Temperatura ® Wysoka Szybkie suszenie mokrych wtoséw
temperatura
) Delikatne Suszenie wioséw strumieniem
. powietrza o statej, fagodnej
temperaturze
@ Zinmny Delikatne suszenie wioséw;
nadmuch nadaje potysk prawie catkowicie
pielegnacyjny wysuszonym wiosom
Nadmuch o Silny strumier powietrza
zapewniajacy szybkie suszenie
grubych wioséw
1 Delikatny strumier powietrza do
uktadania cienkich wtoséw
O Whytaczanie

9 Przy wiaczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez
przerwy. Funkgja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie
wiosami i nada¢ im dodatkowy blask.

Prostowanie wtosow (rys. 1)

1 Podziel wtosy na pasma i zepnij je tak, aby nie przeszkadzaty w
odpowiednim dziataniu. Zacznij od dolnej czesci wiosdw. Susz wiosy
po jednym pasmie.

2 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, przesuwaj koncentrator wzdtuz

napietych wtoséw, w kierunku od nasady do koncéwek, korzystajac z
okraglej szczotki.

3 Gdy wiosy beda suche u nasady, zacznij suszyc¢ ich $rodkowy odcinek.
Zegnij nadgarstki i przesuwaj szczotka od wewnatrz, aby napia¢ wiosy.

Wskazdéwki: Podczas suszenia w kierunku od nasady do koricéwek

suszarka powinna by¢ zawsze skierowana w dét. Mozesz pochyli¢ sie do

przodu podczas szczotkowania wiosdw, aby uniknaé zmeczenia.

Powtdrz czynnosci 1-3, aby wyprostowac reszte wiosdw i catkowicie je

wysuszyc.

4 Aby utozy¢ trwafly fryzure, naciénij i przytrzymaj przycisk zimnego
nadmuchu % (®@).

Wskazdéwki: Im wigksza szczotka, tym wieksze pasma wiosdw mozna na

niej prostowac i tym szybciej mozna wysuszy¢ wiosy.

Podwijanie/wywijanie wiosow (rys. 2)

1 Podziel wiosy na pasma i zepnij je tak, aby nie przeszkadzaty w
odpowiednim dziataniu. Zacznij od dolnej czgsci wiosdw. Susz wiosy
po jednym padmie.

2 Prostuj wlosy (patrz rys. 1, Prostowanie wlosow") na catej dtugosci.
Zegnij lekko nadgarstek i skieruj szczotke o pét obrotu do wewnatrz
(lub na zewnatrz), aby podwina¢ lub wywinaé wiosy.

3 Przytrzymaj suszarke blisko korcéwek wioséw przez 3—4 sekundy, a
nastepnie odsur ja.

Powtdrz czynnosci 1-3, aby utozy¢ reszte wioséw.

4 Aby utozyc trwatg fryzure, naciénij i przytrzymaj przycisk zimnego
nadmuchu % (®@).

Po uzyciu:

1 Whykacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umieé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Zdejmij koncentrator (@ lub @) ), zsuwajac go z suszarki.

Uwaga! Zachowaj ostroznos¢, gdy koncentrator jest goracy.

4 Obrd¢ kratke wlotu powietrza ( (® ), aby usunac z urzadzenia wiosy
i kurz.

5 Wyczyé¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

6 Przechowu;j suszarke Philips Pro w bezpiecznym i suchym miejscu,

z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do
zawieszania ((® ).

5 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytari lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la www.
philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-I din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat Tn apropierea cazilor, dusurilor,

bazinelor sau altor recipiente %
(

CuU apa.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare.
- Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
prizd gi lasati-l sa se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, pdr etc.
In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal
calificat in domeniu pentru a evita
orice accident.
Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
sl persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
dacd sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.
Pentru o protectie suplimentard,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) 1n
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduald maxima de 30
mA. Cereti sfatul instalatorului.
Introducerea de obiecte metalice in
grilaje reprezintd un pericol si poate
cauza soc electric.
Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.
Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
o sursa de alimentare.
Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati astfel de accesorii sau
componente, garantia este anulatd.
Nu nfasurati cablul de alimentare n
Jurul aparatului.
Inainte de a depozita aparatul,
asteptati ca acesta sa se rdceasca

complet.
Nivel de zgomot: Lc=84 dB[A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat —
nsoteste un produs, nseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Vd rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vad rugam sa actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Introducere

Gama Philips Pro a fost creatd pentru a va oferi de cele mai bune
performante, avand in acelasi timp grija de parul dvs.Am lucrat cu cei
mai buni stilisti din lume pentru a afla ce face un produs profesional
pentru consumatori si pentru a dezvolta produse in consecinta.
Uscatorul de par Philips Pro de 2100 W este cu 45% mai rapid.*
Setarea de temperatura ThermoProtect asigurd ingrijirea parului,
utilizdnd o temperatura constantd atunci cand va uscati parul. Speram ca
veti folosi cu placere uscdtorul de pér Pro pentru o perioada lunga de
timp! *vs. Philips HP4997

Imagine ansamblu

Concentrator (9 mm)

Buton pentru jet de aer rece
Comutator pentru temperatura
Comutator pentru jet de aer
Agatatoare

Grilajul orificiului de intrare a aerului

Concentrator (7 mm)
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4 Uscati-va parul

Pregdtire pentru parul dvs.:

® Spalati-va parul cu sampon si balsam, clatiti-I bine.

® Uscati-va usor parul cu un prosop pentru a indeparta excesul de
umezeala.

® Uscati-vad parul cu o perie cu dinti rari. Asigurati-va cd parul este
aproape uscat si descurcat.

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.
® Pentru uscare precisg, atasati concentratorul (@ sau @ ) pe

uscatorul de par.

2 Reglati comutatorul pentru temperaturd (@ ) si comutatorul pentru
jet de aer (@) la pozitiile dorite. Apasati si mentineti apdsat butonul
Jet de aer rece & (@ ) pentru a beneficia de un jet de aer rece
pentru a va fixa coafura.

Comutator Pozitie Functie
Temperatura ? Fierbinte  Uscati rapid pdrul ud
® protectie  Uscati-va parul la o temperatura
termica constanta de Ingrijire
® Ingrijire Uscati usor parul, atunci cand este
rece aproape uscat pentru a-i pastra
stralucirea
Flux de aer o Jet de aer puternic pentru uscarea
rapida a parului cu fir gros
1 Jet de aer delicat pentru coafarea
parului cu fir subtire
O Oprire

9 Cand aparatul este pornit, ionii sunt distribuiti automat si continuu,
reducand aspectul cret si conferind un plus de stralucire.

Pentru a vi indrepta parul (Fig. 1)

1 Tmpérgi‘;i parul n suvite si prindeti-I cu agrafe,Tncepe‘gi de la baza
parului si uscati cate o suvitd o data.

2 Utilizdnd o perie rotundd, deplasati concentratorul de-a lungul
parului, de la radacini la varfuri, intinzand complet pentru a obtine
cele mai bune rezultate.

3 Atunci cdnd radacinile sunt uscate, incepeti uscarea in portiunea din
mijloc. Rasuciti incheieturile mainilor si periati dinspre scalp pentru a
mentine intinderea.

Sugestii: uscdtorul de pér trebuie sa fie intotdeauna indreptat in jos in

timpul uscarii dinspre radacina.Va puteti apleca In fata atunci cand va

periati parul pentru a preveni oboseala.

Repetati pasii 1-3 pentru a indrepta restul parului pana cand este

complet uscat.

4 Pentru a vd bucura de rezultate de duratd, mentineti apasat butonul
Jet de aer rece $ (@ ) pentru a va coafa parul.

Sugestii: cu cat peria este mai mare, cu atat mai mare este suvita de par

pe care o puteti indrepta si cu atat mai repede va veti putea usca parul.

Pentru a crea spirale (Fig. 2)

1 Tmpértigi parul in suvite si prindeti-l cu agrafe.Tncepeti de la baza
parului si uscati cate o suvita o data.

2 Indreptati-va parul (consultati Fig.1 , Pentru a va indrepta parul”)
pand cand ajungeti la varful parului. Cu o usoard rasucire a
ncheieturii mainii, rotiti peria pe jumatate in interior (sau exterior)
pentru a crea spirale.

3 Tineti uscatorul de par aproape de varful parului timp de 3 - 4
secunde, apoi eliberati-I.

Repetati pasii 1-3 de coafare pe restul parului.

4 Pentru a va bucura de rezultate de duratd, mentineti apdsat butonul
Jet de aer rece # (@ ) pentru a va coafa parul.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

2 Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

3 Pentru a deconecta concentratorul (@ sau (@ ), trageti-l de pe
uscdtorul de par.

Nota: va rugam sa aveti grija cind concentratorul este fierbinte.

4 Rotiti grila de admisie a aerului ((® ) pentru a indeparta firele de
par si praful.

5 Curatati aparatul cu o carpa uscatd.

6 Depozitati uscitorul de par din gama Philips Pro intr-un loc sigur si
uscat, fard praf. De asemenea, 1l puteti suspenda de agatatoare ((®).

5 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau Tntdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.
philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips
(numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie universal).
Daca in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru clientj,
contactati distribuitorul Philips local.

Pycckum

DeH

[Mo3ApaBAsieM ¢ MOKyNKoW 1 NpuBeTCTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas
TOro YTOBLI BOCMOAB30BATLCS BCEMM MPEUMYLLECTBAMM MOAAEPIHKKM
Philips, 3aperucTpupyiite npubop Ha Beb-cainTe
www.philips.com/welcome.

1 BarkHas nHdopmaumsa

I_IepeA MCMOAB30OBaHMEM pr6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb3OBATEAA N COXPAHUTE €ro AAA Aa/\bHel\/—‘UJerO
MCMOAb30BaHWNA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuaia.

« BHVMAHWE! He ncnoassyiite
Nprbop BOAM3M BOADI.

« BblHbTE BMAKY LIHYpa NTaHus
nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH

—o—

NOCAE MCMOAB30BaHMS NMpubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. BAM30CTb BOAbI
NPEACTABAAET PUCK, AAKE ECAU
MPUOOP BBHIKAOYEH.

« BHMMAHWME! He ncnonssyite
Np1bOop B BaHHOM, AYLLE,
baccerHe nAv APYrnx
MOMELLEHNAX C MOBbILLEHHOM
BAQKHOCTbIO.

- [locae 3aBeplueryst paboThl
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETY.

- [pubop aBTOMaTUYECKM OTKAIOYAETCA
npw neperpese. BoikaiounTe
nprbop 1 AaTe eMy OCTbITb B
TeYeHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea
MOBTOPHbIM BKAIOYEHKEM Nprbopa
ybeAMTECh, UTO peLleTKa He 3acopeHa
MblABIO, BOAOCAMM U T.M.

- B cAyyae nospexaeHns ceTeBoro

LHYPa, ero HeoOXOAMMO

3aMeHNTb. HTOobbI obecneunTs

6e30MacHyto 3KCNAyaTaumio

Np1bopa, 3aMeHANTE LUHYP TOABKO

B TOprosov opraHuzaumn Philips,

B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM

ueHTpe Philips nan B cepsrcHoM

LleHTPe C NEPCOHAAOM aHaAOTMYHOM

KBaAUOUKaLMN.

AaHHbIM NMPUOBOPOM MOTYT

MOAB30BATLCA AETU CTaplue

8 AET M AMLA C OrpaHUYeHHbIMM

VHTEAEKTYaABHBIMU MAK

OU3NYECKMMM BO3MOXKHOCTAMM,

a TaKkXe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM

OMbITOM U 3HaHUAMM MOA,

MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM

NOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O

6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM

Nprbopa M NOTEHLMAABHbBIX

OMaCHOCTAX. He no3soAanTe AeTAM

UrpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT

OCYLLECTBAATb OUMCTKY M YXOA 32

NPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM

B3POCAbIX.

- Aps obecneyeHns AOMOAHUTEAbHOM
3alUMThl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb
OrpaHUuYUTEAb OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAS
3AEKTPOMUTAHNSA BAHHOM KOMHATbI.
HOMWHaABHBIN OCTAaTOUHBIN pabounit
TOK He AOAKeH npesbiwaTb 30 MA.
[TocoBeTYMTECh C SAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLMM SAEKTPOMOHTAX.

- He BcTaBAAliTe MeTarAMuecKkme
NpeAMeTbI B pelleTKy npnbopa —
3TO OMacHO AAS 3AOPOBbSA U MOXKET
BbI3BaTb MOPAXKEHNE SAEKTPUYECKIM
TOKOM.

« Hukoraa He brokMpyTE
BEHTUAALIMOHHbIE PELIETKM.

- [lepea noaraloueHrem npubopa
ybeANTECh, UTO yKa3aHHOe Ha
HEM HanpshXeHue COOTBETCTBYET
HaMPSYKEHWMIO MECTHOM IAEKTPOCETM.

« He ncnoabsyite nprbop ans Leaen,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

+ He ncnoassynTe npubop aas
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

« He ocTaBAaiiTe BKAIOYEHHDIN B CETb
npnbop 6e3 nprucMoTpa.

« 3anpelaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETAASIMU APYTUX NPOM3BOANTENEN,
HE MMEIOLLMX CrielManbHOM
pexkomeHaaumn Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCECCYapOB M
AETaAEN rapaHTUIHbIE 0DA3ATEABCTBA
TEpSIOT CUAY.

+ He HamaTbiBarTe ceTeBOM LWHYP Ha
npuobop.

- [lpexxae vem ybpaTb nprbop, AanTe

eMy MOAHOCTbIO OCTbITb.
YposeHb wyma: Lc = 84 Ab [A]

Q

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

AaHHbil NpMBOp COOTBETCTBYET BCEM CTaHAapTaM B 0bAacTm
3AEKTPOMArHUTHbIX NoAer (M), [Npu npasunAbHOM SKCNAyaTaLwn
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nprbop
abCOAIOTHO Be30maceH B MCMOAL30BaHIM, YTO MOATBEPKAAETCA
VIMEIOLLVMMCSA Ha CErOAHS HayUHBIMU AaHHBIMU.

Ecan n3aeA e MapK1pOBaHO 3HAUKOM C 1306paxKeHem —
NepeyepKHyTOro MyCOPHOTo 6aKa, 5TO O3HaYaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapaamerTa 2012/19/EU.
V3HaiiTe 0 PasAeAbHOM YTUAM3ALIMN SAEKTPOTEXHUIYECKIX 1
SAEKTPOHHbIX U3AEAMI COrAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeNcTByiTe B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM MPaBUAAMI U HE
BbibpackiBaiiTe oTpaboTaBluee N3AEAME BMECTE C BbITOBBIMM
oTxoaaMu. [paBrAbHAS YTUAK3ALMS OTPABGOTABLIErO USAEANS

MOMOXET MNPEAOTBPATUTL BO3MOXKHbIE HErATMBHbBIE MOCAECACTBUA AAA
Opr)'KaIOLLle;I CPEAbI 1 3AOPOBbs YEAOBEKA.

3alLMTa OKpY)KalOLLEN CPeAbl

MBAG/\VIE pa3pa6OTaHo M N3rOTOBAEHO C MPpUMEHEHWEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTa/\e\Z N KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE
NOAAEXAT nepepa60TKe M NMOBTOPHOMY MCMOAb3OBaHMIO.

2 BeseaeHue

AuHeiika npubopos Philips Pro obecneuviBaeT npesocxoatble
pe3yAbTaTbl YKAGAKM 1 AOTIOAHUTEABHYIO 3amTy BoAoC. CoBMECTHO
CO CTUAMCTaMM MPOBOTO KAACCa Mbl paspaboTaav npubopsi
NPOPECCUOHANBHOTO YPOBHS AAA AOMaLLHero npumeHerns. OeH Philips
Pro mouiHocTbio 2100 BT obecneunsaeT Ha 45 9% bonee BbicTpyio
cywky*. HacTporika ThermoProtect rapaHTupyeT 6oaee b6epexxkHoe
BO3AENCTBYE BAArOAAPA NOCTOAHHOM LLAAALLEN TemnepaType
BO3AYLUHOrO MOTOKa. HacAaAaMTeCh YKAQAKOM M30 AHS B A€Hb C
HoBbIM $eHoMm Pro! *[Mo cpasHenuio ¢ Philips HP4997
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KoHueHTpatop (9 Mm)
KHonka xoaoaHoro obaysa
MepekAtouaTeAb TeMMnepaTypHOro pexmma

nePeKAIO‘-IaTeAb MHTEHCUBHOCTU BO3AYLLHOIO
MNOTOKa

[MeTeAbKka AAS MOABELLMBAHUA

BeHTuAsILMOHHas pelléTKa 3a6opa Bo3Ayxa

V@O POEO ¥

KoHueHTpatop (7 Mm)

4 Cyuwka BoAoc

MoArOTOBKa BOAOC K yKAAAKe

® BbiMOiITE BOAOCH! LAMMYHEM, HAHECHUTE KOHAMLIMOHEP 1 TLIATEABHO
MPOMOWITE BOAOCHI.

® AKKypaTHO MPOMOKHMITE BOAOCHI MOAOTEHLIEM, YTOObI YAAANTD
VBAVILLKI BAGTWA.

® BbicywmTe BOAOCH GEHOM, UCMOAL3YA PACHECKY C PEAKVMM
3y6Lamm. B pesyAbTaTe BOAOCH AOAKHBI GbITh CAETKA BAGKHBIMM 1
HECMyTaHHbIMM.

1 BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY JAEKTPOCETU.

* A8 TOuHON yknaakM ycTarosuTe koHuerTpaTop (@ ua @)
Ha deH.

2 VcTaHosuTe nepexaioyaTean Temnepatypsl (@) u uHTeHcBHOCTY
Bo3AyWHOro notoka (@ ) B HyxHoe noroxeHue. HaxmuTe 1
YAEPKMBAITE KHOMKY BKAIOUEHNS XOAOAHOTO 06AyBa % (@),
YTOGbI 3aPUKCMPOBATE YKAGAKY C MOMOLLBIO MOTOKA XOAOAHOTO
BO3AYXa.

MoaoxeHune  YcTaHoBAeHHOE — DYHKLIMOHAAbHBIE BOSMOXHOCTM
3HaveHue
Temnepatypa @ Fopsvo BeicTpas cyluka Boroc nocae Aylua
» Oyrkua CylwKa BOAOC Mpu MOCTOAHHOMN
Thermoprotect ~ UaAAlLe/ TeMnepaType
@ Oy Cool bepexHoe Bo3AeCTBME Ha MOYTH
Care Cyxuvie NPSAM AAA MPUAAHUSA AO-
MOAHUTEABHOO BAECKa
MoTok BO3- o CUABHBIN MOTOK AAA BbICTPOI
Ayxa CYLLUKM MYCTbIX BOAOC
1 CAabblit MOTOK AAA YKAGAKM TOHKMX
BOAOC
O BbikatoueHme

> [oka Np1bop BKAIOYEH, aBBTOMATUUECKM 1 HEMPEPbIBHO
FEHEPUPYIOTCA MOHBI, YTO MPUAAET BOAOCaM AOHO/\HMTe/\beIIZ
bAeCK 1 YMEHbLUAET CryTbiBaHWE.

BbinpsiMaeHue Boaoc (puc. 1)

1 PasaeAnTe BOAOCH! Ha MPAAK U 3aKPEMMTE KX C MOMOLLBIO 3aKOAOK,
HaumHaiiTe cywky ¢ HwkHrX npsiaen. OcsoboxaaiiTe 1 cywmTe
MPSAN OAHY 33 APYroOM.

2 VIcnonb3ys Kpyrayio LUETKY, HanpaBAANTE KOHLEHTPAaTOP BAOAD
MPAAM OT KOPHel K KOHLaM. AAS ONTHMaAbHbBIX PE3YAbTaTOB
BbITAMBANTE BOAOCHI LLETKOM.

3 Koraa KopHu BbiCyLueHbl, NepexoanTe K cepeanHe npaan. Caerka
MOAKPYUMBANTE HATAHYTYIO MPAAb C MOMOLLBIO LWETKM,

CoseTbl. [pnt CylUKe KOHUMKOB peH AOAKEH ObTb HanpaBAeH BHU3. AAA

obAeryeHrs NpoLiecca Npu pacyechiBaHNN MOXHO HAKAOHMTLCS BEPEA.

[MoBTopUTE Wark 1-3 AAR CYLUKW U BLINPAMAEHUSA BCEX MPAAEH.

4 AAA CTOMKOM YKAQAKN B KOHLIE CYLIKW HXKMUTE U yAepXKUBaTe
KHOMKyY XoAOAHOTO 06ayBa % (@),

CoBeTbl. Yem GoAblue LieTKa, Tem BoAee KpyrHble NPSAK BOAOC MOXHO

OTACAATb AAA CYLLUKM 11 TeM BbICTpee MOXHO 3aBEpLINTb CyLLKY.

CozpaHue 3aBuUTKOB (puc. 2)

1 PasaennTe BOAOCH Ha MPSAAM 1 3aKPENUTE KX C MOMOLLBIO 3aKOAOK,
HaumHarite cyuwiky ¢ HwxkHIX npaaei. OcsoboxaaiiTe 1 cywnte
NPAAV OAHY 33 APYrOW.

2 BoinpsAMKUTE BOAOCHI, CAEAYS MHCTPYKLIMAM B PasAeAe
«BbInpsiMaeHHe Boaock (puc. 1), He 3aXBaTbIBasA KOHUMKM
BoAOC, CAerKa MOAKPYTUTE KOHUMKI BOAOC BHYTPb MAW Hapyxy,
MOBOPaUMBas WETKY.

3 VYaepxuBaiTe GeH y KOHUMKOB BOAOC B TeueHue 3—4 cekyHa, 3aTeM
ocBoboaWTe MpsAb.

YAOXMTE OCTaAbHbIE MPsSAM, MOBTOPYB Wwark 1-3.

4 AN CTOMKOM YKAGAKW B KOHLIE CYLLIKW HKMIUTE 1 yAEPXKMBANTE
KHOMKY XOAOAHOTO 06AyBa % (@)

MocAe 3aBeplieHus paboTbl

1 BbikaioumTe Nprubop 1 OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

2 TonoxuTe Nprbop Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AAS OCTHIBAHMS,

3 YTo6bl cHATb KoHLerTpaTop (D uan @ ), noTannTe ero ¢ npubopa.

MpumeyaHme. ByAbTe 0CTOPOXHbI, KOHLLEHTPATOp MOXET GbiTb

ropsumnm.

4 TMosepHnTe BeHTUAALMOHHYIO peleTky ((© ), uTobbl yaaAUTb
BOAOCbI U MbIAb.

5 [poTpuTe Nprbop BAAXKHOM TKaHbIO.

6 XparnTe den Philips cepum Pro B 6e30nacHom 1 cyxom mecTe,
3alLMLIEHHOM OT MbIAW. TaKKe MOXHO MOABECUTbL MPUOOP 3a
cneuvanbHyio netaio ().

5 lapaHTUs 1 06CAyKMBaHME

HDM BO3HMKHOBEHWN HpO6/\eMbl, npu HeO6XOAVIMOCTM MOAyYeHNA
CEPBHCHOIO OBCAYXMBAHIA WAV MHPOPMaLMK (HaNPHUMEP, €CAW HYKHO
3aMeHWTb HaCaAKy) 3ainauTe Ha Beb-caiT komnarum Philips www.philips.
COM WAM OBpaTUTECh B LIEHTP NMOAAEPXKKM NOTpebuTe el B Ballei
cTpaHe (Homep TeaedoHa LieHTPa yKa3aH Ha rapaHTUIMHOM TaAOHe).
Ecan B Bawer cTpaHe HeT LeHTpa noaaepxku notpebuteeit Philips,
obpaTuTech No MecTy NMpPUOBpPETEHUs M3AEAKA.

M3roTosaeHo noa koHTpoaem “Philips Consumer Lifestyle B.V!",
Tyccenanener 4, 9206 AA, ApaxTeH,Huaepaarasl

MmnopTep: OOO “Ouannc”, Poccuiickas Oeaepauns, 123022 r.
Mocksa, yA. Ceprest Makeesa, A.13, Tea. +7(495) 9379300

Slovensky

BlahoZeldme Vam ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.
com/welcome.

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouZzivajte v blizkosti van,
sprich, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.
Po pouzitl vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opdtovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Ak je poskodeny sietovy kabel,

smie ho vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, servisného centra
autorizovaného spolocnost'ou Philips
alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa
prediSlo nebezpecnym situaciam.
Toto zariadenie m&Zzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu istit ani
udrziavat' toto zariadenie.

Ak chcete zabezpedit' zvysenu
ochranu, odporidcame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privddza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového
pridu (RCD).Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
PoZiadajte o radu instalatéra.
VloZenie kovovych predmetov do
mriezky je nebezpecné a mdze
spbsobit’ zdsah elektrickym prddom.
Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, i napatie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na poufZitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

Ked je zariadenia pripojené

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strati platnost’.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho uUplne vychladnut.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 84 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Q

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie spiiia véetky normy tykajlice sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' sprévne a v silade s pokynmi v
tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych
v stic¢asnosti zndmych vedeckych poznatkov.

s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vzt'ahuje —
Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadent.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia

pombzete znizovat' negativne ndsledky na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Uvod

Rad vyrobkov Philips Pro bol vyvinuty tak, aby vam priniesol najlepsi
vykon a dokonalu starostlivost' o vlasy. Spolupracovali sme s najlep3imi
svetovymi Stylistami, aby sme zistili, vdaka ¢omu povazujd spotrebitelia
vyrobok za profesiondlny, a aby sme podla toho vyvijali aj nase vyrobky.
Susi¢ na vlasy Philips 2100 W Pro je o 45 % rychlejsi* Nastavenie
tepelnej ochrany ThermoProtect poskytuje vasim viasom pri susenf
vynikajicu ochranu pouzitim konstantnej a Setrnej teploty.Verime, ze
susi¢ na vlasy radu Pro budete s radostou dlho pouZivat! *v porovnani
s Philips HP4997

3 Prehlad

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a sucasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa

@ Koncentrator (9 mm)

(2) Thagidlo davky studeného vzduchu
@ Prepinac teploty

@ Prepinac prudu vzduchu

@ Ocko na zavesenie

@ Mriezka na nasavanie vzduchu

@ Koncentrator (7 mm)

4 Susenie vlasov

Priprava vlasov:

* Umyte si vlasy Sampdnom a kondicionérom a dékladne ich
oplachnite.

Vlasy najskor jemne osuste uterdkom, aby ste z nich odstrdnili
prebytoc¢nd vihkost.

Vlasy ususte pomocou susica a riedkej kefy. Uistite sa, Ze vase vlasy su
takmer suché a nie si zamotané.

1 Pripojte zastrcku do sietovej zasuvky.

® Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susi¢
koncentrdtor ( @ alebo @) ).

Nastavte prepinac teploty (® ) a prepina¢ pridu vzduchu (@ )

do Ziadanej polohy. Stlacenim a podrzanim tlacidla ddvky studeného

vzduchu £ (@ ) zapnete prud studeného vzduchu, ktory zafixuje

vas Uces.

N

Prepina¢  Nastavenie Funkcia
Teplota ? Hordce Rychle susenie vihkych viasov po
osprchovani
12 Susenie vlasov pri konstantnej a Setrnej
Thermoprotect  teplote
® Cool Care Jemne presuste viasy, ked st uz takmer
suché, aby ste uchovali ich lesk
Prud I Silny prid vzduchu na rychle susenie
vzduchu hustych viasov
1 Jemny prid vzduchu na tvarovanie
Ucesov z riedkych vlasov
O Vypnutie

5 Ked je zariadenie zapnuté, nepretrZite automaticky uvolfiuje iény,
¢im redukuje poskodenie a doddva vlasom este viac lesku.

Vyrovnavanie vlasov (obr. 1)

1 Vlasy rozdelte a vypnite sponami. Zacnite od spodnej Casti vlasov a
vysuste jednotlivé pramene.

2 Poutite gulatd kefu a koncentrétorom pohybujte pozdf? viasov od
korienkov az ku koncekom, pre najlepsie vysledky vlasy Gplne napnite.

3 Ked su korienky suché, zacnite susit’ strednu ast' vlasov. Otocte
zdpdstim a kefou pohybujte smerom od pokozky hlavy, aby viasy
ostali napnuté.

Tipy: Susi¢ vlasov musi pocas susenia od korienkov vzdy smerovat' nadol.

Aby ste predisli Unave, pri ¢esani viasov kefou sa predklorite.

Opakovanim krokov 1 az 3 vyrovnajte aj ostatné vlasy, az kym nebudu

Uplne suché.

4 Ak chcete dosiahnut' dlhodobé vysledky, stlacte a podrzte tlacidlo
ddvky studeného vzduchu % (@ ) na tvarovanie ucesu.

Tipy: Cim vécSia kefa, tym vacsi pramen vlasov moézete vyrovnat a viasy

si vysusite rychlejsie.

Vytvéranie Gcesu so zahnutymi koncekmi (obr. 2)

1 Vlasy rozdelte a vypnite sponami. Zacnite od spodnej Casti vlasov a
vysuste jednotlivé pramene.

2 Vyrovnajte si vlasy (pozrite si obr. 1, Vyrovnavanie vlasov" ), az ku
koncekom vlasov. Miernym otocenim zépdstia otdcajte kefu smerom
k sebe (alebo smerom von) a vytvorte tak Uces so zahnutymi
konc&ekmi,

3 Susi¢ podrZte blizko koncekov na 3 aZ 4 sekundy, a potom ho
uvolnite.

Zopakovanim krokov 1 az 3 dokonite Upravu zvysku viasov.

4 Ak chcete dosiahnut’ dlhodobé vysledky, stlacte a podrzte tlacidlo
ddvky studeného vzduchu % ( @ ) na tvarovanie Ucesu.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Ak chcete koncentrdtor odpojit’ ( (D alebo (@) ), potiahnutim ho
oddelte od susica.

Poznamka: Bud'te opatrni, ked' je koncentrator hordci.

4 Otocte mriezkou na nasdvanie vzduchu (((®) ) a odstrarite viasy a
prach.

5 Zariadenie odistite navih¢enou tkaninou.

6 Susi¢ z radu Philips Pro odlozte na bezpecné, suché a bezprasné
miesto. MoZete ho tieZ zavesit' za oc¢ko na zavesenie ((®) ).

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navitivte webowd stranku spoloc¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vadej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani www.philips.
com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga
po uporabi vedno izkljucite iz omreZja,
ker neposredna blizina vode

predstavlja nevarnost, etudi je aparat

izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne

uporabljajte v blizini kadi, tusev, @

umivalnikov ali drugih posod z

vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz

omrezne vticnice.

- Ce se aparat pregreje, se samodejno

izklopl. Izkljucite aparat iz elektricnega

omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,

da zracne mreze niso zamasene s

puhom, lasmi itd.

PoSkodovani omrezni kabel sme

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov

pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z

zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje

odgovorna oseba, ki jih opozori na

morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam svetujemo

vgradnjo varnostnega tokovnega

stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.

Za nasvet se obrnite na elektricarja.

Vstavljanje kovinskih predmetov v

mreze je nevarno in lahko povzroci

elektricni udar.

Ne blokirajte zracnih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih

laseh.

Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Ce uporabljate
taksne nastavke ali dele, garancija
postane neveljavna.

Napajalnega kabla ne navijajte okoli

aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da

se popolnoma ohladi.
Raven hrupa: Lc = 84 dB[A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce 7 aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Okolje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnihE

delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravije.

2 Uvod

Serija Philips Pro vam zagotavlja vrhunsko zmogljivost in hkrati poskrbi
za vase lase.V sodelovanju z vodilnimi svetovnimi stilisti smo Zeleli
ugotoviti, kako uporabnikom omogociti profesionalne izdelke, in temu
smo tudi prilagodili razvoj. Susilnik Philips Pro z 2100 W moci deluje 45
% hitreje*. Nastavitev temperature ThermoProtect zagotavlja nego las
med susenjem s stalno negovalno temperaturo. Upamo, da boste dolgo
Casa z veseljem uporabljali susilnik Pro. *v primerjavi z Philips HP4997

Pregled

Koncentrator (9 mm)
Gumb za hladen zracni tok
Stikalo za temperaturo
Stikalo za zracni tok
Obesalna zanka

Zra¢na mreza

Koncentrator (7 mm)

3

)
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®
®
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Susenije las

Priprava za lase:

® Lase operite s Samponom in balzamom ter jih temeljito sperite.

® Lase nezno posusite z brisaco, da obriete odvecno viago.

* Lase posusite in jih hkrati krtacite s krtaco z redkimi zobmi.
Zagotovite, da so lasje skoraj suhi in nezavozlani.

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.
® Zanatan¢no susenje na susilnik pritrdite koncentrator ((® ali @ ).

2 Stikalo za temperaturo (® ) in stikalo za zracni tok (@)
premaknite na Zeleni polozaj. Za utrjevanje priceske s hladnim
zra¢nim tokom pridrZite gumb za hladen zraéni tok 8% (@ ).

Preklop Nastavitev Funkcija
Temperatura 2 Vrode Za hitro susenje las po prhanju
B Toplotna zaita  Lase suite pri stalni negovalni
temperaturi
@ Hiadna nega Nezno ‘posuéite skoraj suhe lase,
da utrdite lesk
Zracni tok o Mocan zracni tok za hitro
susenje gostih las
1 Nezen zracni tok za oblikovanje
tankih las
@) Izklop

= Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.

Ravnanje las (slika 1)

1 Lase razdelite na pramena in spnite s sponko. Zacnite pri spodnjem
delu las in susite vsak pramen posebej.

2 Koncentrator z okroglo krta¢o pomikajte ob laseh v smeri od
korenin do konic in jih povsem napnite, da zagotovite najboljse
rezultate.

3 Ko so korenine suhe, zacnite s susenjem srednjega dela. Obrnite
zapestje in lase CeSite v smeri proc¢ od lasisca, da ohranite napetost.

Namigi: pri susenju od korenin mora biti susilnik za lase vedno

obrnjen navzdol. Ko Cesete lase, se lahko nagnete naprej, da preprecite

obremenitev las.

Ponavljajte korake 1-3, da poravnate preostale lase, dokler niso

popolnoma suhi.

4 Za dolgotrajne rezultate pridrzite gumb za hladen zraéni tok & (@)
in oblikujte pricesko.

Namigi: vecja kot je Scetka, vedji pramen las lahko ravnate in hitreje

lahko posusite lase.

Oblikovanje zavihanih las (slika 2)

1 Lase razdelite na pramena in spnite s sponko. Zacnite pri spodnjem
delu las in susite vsak pramen posebej.

2 Ravnajte lase (oglejte si sliko 1 »Ravnanje las»), dokler ne pridete do
konic. Rahlo obrnite zapestje in $¢etko polovi¢no obrnite navznoter
(ali navzven), da oblikujete zavihano pricesko.

3 Susilnik za lase 3—4 sekunde drzite blizu konic las, nato pa ga
sprostite.

Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1-3.

4 Za dolgotrajne rezultate pridrzite gumb za hladen zra¢ni tok 3% (@)
in oblikujte pricesko.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Koncentrator (@ ali @ ) snemite tako, da ga povlecete s susilnika
za lase.

Opomba: bodite previdni, ko je koncentrator vroc.

4 Obrnite zra¢no mrezo ((® ), da odstranite lase in prah.

5 Aparat odistite z vlazno krpo.

6 Susilnik za lase Philips Pro hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni
prahu. Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko

(®)

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vadi dravi takdnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Erz upotrebe at;))arata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
uducu upotrebu.
« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.
Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
Jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak |
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus kabine,
umivaonika | posuda sa
vodom. @

- Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uti¢nice.

- Ako se aparat pregreje, automatski ce
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje |
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resSetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.

- Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u
slucaju ostecenja treba da zameni
kompanija Philips, tj. servisni centar
ovlaS¢en od strane kompanije Philips ili
osoba sa odgovaraju¢im kvalifikacijama.

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se

igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da

Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez

nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo

vam ugradnju automatskog osiguraca

na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od

30 mA. Za savet se obratite stru¢nom

licu.

- Umetanje metalnih predmeta u
reSetke predstavlja opasnost i moze da
izazove strujni udar

- Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite

se da oznaka voltaze na aparatu

odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovom prirucniku.

Nemojte da koristite aparat na

vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada nemojte da ga ostavljate bez
nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. Ako budete koristili takve
dodatke ili delove, garancija ¢e prestati
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se aparat
potpuno ohladi.

Nivo buke: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu
sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema
trenutno dostupnim nauc¢nim dokazima.

recikliraju i ponovo upotrebe. j :
kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, S
znadi da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim

odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Philips Pro asortiman je razvijen kako bi vam ponudio najbolje
performanse, ali uz negu kose. Saradivali smo sa vodecim svetskim
stilistima kako bismo naucili ta proizvod ¢ini profesionalnim za korisnike
i razvijali proizvode u skladu sa tim. Philips Pro fen snage 2100 W je
45% brzi* Postavka temperature ThermoProtect obezbeduje negu
kose upotrebom konstantne, umerene temperature prilikom susenja.
Nadamo se da cete dugo uzivati u koris¢enju Pro fenal *u poredenju sa
Philips HP4997

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

Pregled

Usmerivac (9 mm)

Dugme za hladan vazduh
Prekidac za temperaturu
Prekidac¢ za mlaz vazduha

Petlja za kacenje

Resetka za propustanje vazduha

Usmerivac (7 mm)

MEECICICICIOIOIO A

Susenje kose

Priprema kose:
* Operite kosu $amponom i balzamom.Temeljno je isperite.

m______msn |

- [lepea TvM sK NiA'eaAHYBATM MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, NEPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Harpyra, BKa3aHa Ha HbOMY,
I3 HANpyroto y Mepexi.

« He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIOHMKY.

« He BMKOpUWCTOBYMTE NPUCTPIN Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUn A0
MEpEeXi MPUCTPIN 6e3 HarAgAy.

« He BukopucToByiTe NpnAasss
UM AETAAI IHLMX BUPOOHMKIB, 33
BUMHATKOM TUX, IKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. Y pasi BvKopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAen
rapaHTis BTPaTUTb YMHHICTD.

« He HakpyuyiTe WHYP XXMBAEGHHA Ha
NpUCTPIN.

- [lepea TUM sK BIAKAACTW MPUCTPIN
Ha 30epiraHHs, AalTe MOMY MOBHICTIO

OXOAOHYTU.
PiseHb wymy: Lc = 84 b [A]

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npucTpiit BiANOBIAAE BCIM CTaHAAPTaM, AKI CTOCYIOTHCA
eAekTpomMarHiTHUX noais (EMIM). 3riaHO 3 ocTaHHIMM HayKOBKMM
AOCAIAKEHHSAMI NPUCTPIN € 6E3NEUHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
NPaBMABHOT KCMAYaTaLil BIATOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
NOCIBHMKY KOpPUCTyBaYa.

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLe

Bipib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHMX MaTEPIaAiB | KOMMOHEHTIB,
AKi MOXHa NepepobKTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.
AKLWO BUPIO MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha

KOAECax, Lig O3HavaE, o BiH BIAMOBIAAE BUMOraM AvpexTypy  EEEEE
€C 2012/19/EU.

Al3HaiiTecs Npo MICLIEBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py eAEKTPUYHIX Ta
EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AT 3riAHO 3 MICLIEBMMM 3aKOHaMM | He YTUAIZyITe CTapi BUPOOU 3i
3BMYANHUMUI MOBYTOBMMM BiaXOAaMU. HanexkHa yTuAIZaLIis cTaporo
BMPOOY AOMOMOXeE 3aMobirTu HEeraTYBHOMY BAVBY Ha HaBKOAMLIHE
CepeAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 Bctyn

Ainiriky Philips Pro po3pobaeHo aaa 3abesnevenHs Haisuol
edexTrBHOCTI poboTy | Typ6oTH Npo Batue Borocca. Mu
CniBNpaLIioBaAk 3 NPOBIAHMMM Y CBITI CTUAICTaMM, LOG 3pO3YMITH, LLIO
came pobuTL BUPIO NPOdECHKM B OUax CMOXWMBaIB | AK BIAMOBIAHMM
UYMHOM BAOCKOHaAOBATH Hatli Bupobu. Mer Philips Pro noTysHicTio
2100 BT Bucyye Borocca Ha 45% wenalwe.* HarawysaHHs
TemnepaTypu ThermoProtect 3a6e3neuye AOTAAA 33 BOAOCCAM 3aBAAKM
BVKOPUCTAHHIO CTaAOl MOMIPHOT TEMMNepaTypu MNia, Yac BUCYLLYBAHHS.
CnoaisaemMocs, o Bam cnoaobaeTbes Leit npodeciiitmii dpeH i Bu
KOPUCTYBaTVMETECh HV M BMPOAOBXK AOBIOro Yacy! *y nopisHsaHHI 3
Philips HP4997

3araAbHUIM OrASIA

KoHueHTpaTop (9-mm)

KHomka cTpyMeHst XOAOAHOrO MOBITPS
Mepemukay Temnepatypu

MepemuKay cTpymeHs nositps

[MeTAs AAS NiABiLYBaHHS

PewwiTka 3a6opy nositps

KoHueHTpatop (7-mm)

MERCICICIOIOIOIO A

BucywyBaHHsa BoAoccs

IATOTOBKa BOAOCCA:
BumniiTe BorOCCH LWaMMyHEM | KOHAMLIOHEPOM, PETEALHO
CMOAOCHITb 10O,
ObepexkHO BUTPITb BOAOCCH PYLUHVKOM, LLOO BUAAAWUTY 3aliBy
BOAOTY.
* BucywiTb BOAOCCA, PO3YICYIOUM OO LLITKOIO 3 WMPOKUMM 3y6LAMM.
[NepesipTe, o6 BoAOCCH ByAO Maike Cyxe i posvecaHe.

e

1 BcraBTe BUAKY y po3eTKy.

® AAS TOYHOTO BUCYLLYBaHHS BCTAHOBITb KOHLEHTPATOP
(@®abo @) Ha deH.

2 BcTaHoBiTE Nepemmkadi TemnepaTypu (3 ) | CTpyMeHs NosiTps
(@) y BianosiaHi noroxeHHs. LLLob 3adikcyBaTi 3adicky 3a
AOMOMOTOIO XOAOAHOTO MOBITPS, HATUCHITL | YTPUMYITE KHOMKY
CTPYMEHS XOAOAHOTO MOBITPA 3% (@) ).

* NeZno osusite kosu peskirom kako biste uklonili visak viage. Mepemuranns Hanawrysanns DyHkuis
. '3 X v . \
Osgs_\te kosu fenom uz _upot@bu cetlfe sa Sirokim zupcima. Proverite Temnepatypa 2 Fapsde noBiTps LLlBuaKe BMCYLIyBaHHS
da li je kosa skoro suva i da nije zamr3ena. BOAOCCA MICAA Aylly
1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu. ) Biicywysanks BoAoCcs 3a
® Za precizno susenje pricvrstite usmeriva¢ (@ ili @ ) na fen. & TypoTavise . .
X > ' - BUCYLLIYBaHHA CTaAol MOMIpHOT TeMre-
2 Podesite prekidac za temperaturu ( @ ) i prekidac za protok vazduha paTypu
(@) u odgovarajuce poloZzaje. Pritisnite i zadrzite #& dugme za
hladan vazduh (@) ) kako biste pomoc¢u hladnog vazduha uévrstili @ Oikcauis O§epeMHe BVICYWyBaHHA
frizuru. XOAOAHMM MaiPKe Cyxoro BOAOCCA |
CTpymerem HaAaHHs oMy BAMCKY
Prekidac Postavka Funkcija MoTik nosiTps o [OTYXHWA CTPYMiHb
Temperatura R Vrucde Brzo osusite potpuno mokru MOBITPS, AR LUIBUAKOTO
K CyWIHHA MYCTOrO BOAOCCA
osu
12) Susite kosu uz konstantnu, I ,S:jiij:;ﬁyng?pﬂ
Thermoprotect umerenu temperaturu sonoces
@ Cool Care Nezno susite kosu kada je o BUMKHEHHS
skoro suva kako biste joj
dali sjaj . . .
> AKLLO NPUCTPI YBIMKHEHO, IOHW aBTOMAaTUYHO Ta MOCTINHO
Protok vazduha I Snazan PVOTOk vazduha za poanoAi/\ﬂDTbm AAS 3BMEHLLIEHHS cxylZOBA»(eHHﬂ i HaAaHHSA
brzo susenje guste kose AOAATKOBOTO BAUCKY.
I Ne.ian PV_OTOk vazduha za BunpsiMaeHHsi Boaocest (Maa. 1)
oblikovanje retke kose . o -
1 Po3ainiTb Boroccs | 3adikcyinTe oro. [NounHarTe 313y BOAOCCA Ta
O Iskljucivanje OAHOYACHO BHCYLLYITE AULLE OAHE MacMO.

> Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu
radi sprecavanja kovrdzanja i stvaranja dodatnog sjaja.

Da biste ispravili kosu (sl. 1)

1 Podelite kosu na pramenove i uhvatite je pomocu $nala. Pocnite od
donjeg dela kose i susite deo po deo.

2 Pomocu okrugle Cetke pomerajte usmeriva¢ duZ kose, od korena ka
krajevima, uz punu zategnutost za najbolji rezultat.

3 Kada osusite koren pocnite da susite srednji deo. Uvijajte zglobove i
Cesljajte od temena kako biste odrzali zategnutost.

Saveti: Fen bi uvek trebalo da bude okrenut nadole prilikom susenja od

korena. Mozete da se nagnete napred tokom susenja kose kako biste

sprecili pojavu zamora.

Ponavljajte korake 1-3 kako biste ispravili ostatak kose i potpuno je

osusili,

4 Da biste uzivali u dugotrajnim rezultatima, pritisnite i zadrzite %%
dugme za hladan vazduh (@ ) kako biste oblikovali frizuru.

Saveti: Sto vecu Cetku koristite, moci Cete da ispravijate ve¢e pramenove

kose i brze Cete osusiti kosu.

Da biste kreirali izvijene krajeve (sl. 2)

1 Podelite kosu na pramenove i uhvatite je pomocu 3nala. Pocnite od
donjeg dela kose i susite deo po deo.

2 lIspravljajte kosu (pogledajte sl. 1, Da biste ispravili kosu") dok ne
dodete do krajeva. Blagim uvijanjem zgloba okrenite nadole i do pola
ka unutra (ili ka spolja) kako biste kreirali izvijene krajeve.

3 Drzite fen blizu krajeva kose 3 do 4 sekunde, a zatim ga pomerite.

Ponavljajte korake 1-3 kako biste oblikovali ostatak kose.

4 Da biste uzivali u dugotrajnim rezultatima, pritisnite i zadrzite #&
dugme za hladan vazduh ( @) ) kako biste oblikovali frizuru.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uticnice.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Da biste uklonili usmeriva¢ ( @ ili @ ), odvojite ga od fena.

Napomena: Budite pazljivi kada je usmerivac vruc.

4 Okrenite resetku za propustanje vazduha ( (® ) da biste uklonili dlake
i prasinu.

5 Aparat odistite vlaznom krpom.

6 Philips fen iz Pro asortimana odlozite na bezbedno i suvo mesto bez
prasine. Za odlaganje moZete da upotrebite i petlju za kacenje (®) ).

5 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.
com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije
Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 NoKyrnKkolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, siky npornoHye Philips, sapeecTpyitte
cBit BUPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkamBa iHpopMmauiin

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBOXKHO NPOYMTANTE Liei

NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epirainTe MOro AAR ManbyTHLOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lien NPUCTPIN BIAs
BOAM.

« Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOLO BiAs
BOAM CTAHOBMWTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs
BaHH, AyLLIB, bacenHiB abo @
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

« [licAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

« AKwo npucTpint neperpieTbes,

BiH BUMKHETbCA aBTOMATUUHO.
Bia'eaHalTe NpUCTPIN Bia MepeXi i
AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKa XBUAWH.
[lepea T1M, IK 3HOBY YBIMKHYTM
MPUCTPIN, MEPEBIPTE, UM PELLITKY He
3aOAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

« AKLWO WHYP NOLIKOAXEHMMN, MOro
MOXHa 3aMiHNUTW Y CEPBICHOMY LIEHTPI
Philips abo kBaipikoBaHMMM ocobamm
AAS 3aM06iraHHA Hebesneku.

« LM npunctpoem mMoxyTb
KOPUCTYBATUCS AITW BIKOM BIA,

8 pokiB abo biAbLUe Un 0cobu i3
MOCAABAEHNMU GI3UUHUMM BIAYYTTAMM
abo pO3yMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

o0 6E3MEYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITSM BUKOHYBaTW
UMLLIEHHS Ta AOTASIA D€3 HarAsAY
AOPOCAUX.

« AN AOAGTKOBOIO 3axXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npUCTpIn 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXi BAHHOT KIMHATM.
HoMIHaAbHWI 3aAULLIKOBMM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuLLyBaTK
30 MA. PekomeHaaLli LLoAO
BMKOPMCTaHHS LbOro BMPOOY MOXHa
OAEP»KaTW B CreLiaAicTa.

« BcTaBAATM MeTaneBi npeameTy
B PELITKM € HEOE3MEUHO | MOXKe

CIPUYUHUTUY YPXKEHHS EAEKTPUYHMM

CTPYMOM.

« HikoAn He 3aKkpuBarTe OTBOPU AAA

NOBITPSA.

2 3a AOMOMOTOIO LLITKM 3 KPYTAOIO FOAOBKOIO MEPEMiLLyiTe
KOHLIEHTPATOP B3AOBX BOAOCCS BiA KOPEHIB AO KIHUVIKIB, MOBHICTIO
HaTAMYIOUM MacMO AN HalKPaLLKX Pe3yAbTaTiB.

3 Koan BoroccA Binsi KOPEHIB CTaHe CyXuM, MOUMHaTEe BUCYLLYBATH
1ioro nocepeanHi. [oBepHITL 3anM'ACTA Ta WITKY y CTOPOHY BiA,
FOAOBW, OB MIATPVMYBATH HAaTAr MacMa.

Mopaan. Koan cywmTe Boroccs 6ins KOpeHis, deH Ma€ 3aBXAn

6y CPAMOBaHNIA AOHM3Y. B MOXETE HaXMAUTHICA BNiepeA, KOAU

pO3uiCyeTe BOAOCCH, 1O 3an06irTV BTOMI.

[MoBTOpITb Al 1-3, WOG BUNPAMUTY PELUTY BOAOCCH, MOKM BOHO HE

CTaHe MOBHICTIO CyX/M.

4 Lllo6 HapoBro 3adikcyBaTh 3auicKy, HATUCHITL Ta YTPUMYIATE KHOMKY
% CTpyMeHs xoAoAHoro nosiTpa (@) ).

Mopaau. LLlo Biablua wiTka, To GiAblue MacMO BOAOCCH MOXHA

BUMPAMUTY | LUBMALLIE BUCYLIMTI BOAOCCH.

CTBOpeHHs 3aBUTKIB (MaA. 2)

1 PosainiTb Boroces i 3adikcyriTe 1oro. [NounHaiiTe 3HK13y BoAOCCA Ta
OAHOUACHO BUCYLLYHTE AULLE OAHE MacMO.

2 Bunpamasaiite Boroccs (AMB. MaA. 1 «BUNpsIMAEHHS BOAOCCSK)
Maiike AO CammX KIHUMKIB. TpOXi NoBepTaloun 3am'AcTs, nosepTanTe
LLITKY Ha MOAOBMHY AOCEPEAMNHM (abO Ha30BHI), LWOG CTBOPUTK
3aBUTKM.

3 TpumanTte dpeH 6AU3bKO AO KIHUMKIB BOAOCCS NPOTArOM 3-4 CekyHA,
a NOTIM BIAMYCTITb BOAOCCA.

AAA BKAGAGHHS PELITH BOAOCCH MOBTOPITH Al 1-3.

4 o6 HapaoBro 3adikcyBaTH 3a4iCKy, HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY
% CTpyMeHs xoAoAHoro noeiTpa (@) ).

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITL NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE HIOTO BiA MepeXi.

2 [locTasTe NpPUCTPIN Ha XapOCTiiKy NOBEPXHIO | AalTe MoMy
OXONOHYTHU.

3 LLlo6 Bia'eaHaTH KoHUeHTpaTop ( (D abo (@) ), CTAMHITL Moro 3 peHa.

MpumiTka. ByAbTe 06epexHi, KOAU KOHLLEHTPATOP rapsAUmit.

4 [MosepHiTb pewwiTky 3a6opy NosiTps ( (6 ), OO BUAAAUTI BOAOCCA
i A,

5 “UCTiTb MPUCTPIN BOAOTOIO raHYipKoIO.

6 30bepirainTe dpeH AiHinkn Philips Pro B 6e3neuHomy, cyxomy i
He3arnmAeHoMy MicLi. [prCTpilt MOXHa Takox 36epiraTy, NiABICUBLUM
1oro Ha ravok 3a netaio (® ).

5 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNPUKAAA, K 3aMIHWTI HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAa NpobAaema, BiaBiAalTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHil
Philips www.philips.com, abo 3sepHiTbca A0 LleHTpy 06cayrosysarHs
KAieHTiB KomnaHiT Philips y Bawiit kpaiHi (TeAedpoH MOXKHa 3HaiTH

Ha rapaHTiiHOMy TaAoHi). Ao y Bawwii kpaiHi Hemae LieHTpy
OBCAYrOBYBaHHSA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.
TepMiH excnayaTauii: 4 pokn aas HPS910

CAy»6a MiATPMMKM CrIOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AR BiAblL AeTaAbHOT iHdopMmaLli 3asiTarTe Ha wwwi.philips.ua

Model: HPS910
Input rating:220-240~ 50-60 Hz 1750-2100W

[l

Class Il appliance
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-fen-hps91000-akcija-cena/
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